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the future is here...
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IL PASSATO, IL PRESENTE, IL FUTURO

IL PASSATO
COFLUID progetta e realizza impianti oleodinamici, producendo internamente macchine per il taglio e la raccordatura 
dei tubi in gomma e termoplastici. L’azienda affonda le sue radici nel 1972, muovendo i primi passi come semplice 
impresa individuale. Da allora COFLUID ha maturato 50 anni di esperienza, un Know-how di tutto rispetto, al quale si 
sono andati a sommare una crescita notevole in termini di investimenti tecnologici e l’ingresso nel 2011 della nuova 
gestione, con controllo e coordinamento di LMC MECCANICA e  collegate MECCANICHE BP, FTRADE e FC PROGRESSIO.

IL PRESENTE
Ad oggi COFLUID, con la sua affidabilità, il costante upgrade tecnologico e i moderni sistemi di modellazione 3D, Ad 
oggi COFLUID, con la sua affidabilità, il costante upgrade tecnologico e i moderni sistemi di modellazione 3D, è in 
grado di realizzare un prodotto finito curato in ogni suo aspetto. E’ dal suo interno che parte la fase di progettazione, 
con il dimensionamento oleodinamico e strutturale, l’applicazione delle normative standard internazionali e 
l’armonizzazione delle soluzioni. Ed è grazie a questo che COFLUID è in grado di fornire un prodotto affidabile, curato, 
performante ed interamente Made in Italy.

IL FUTURO
Orgogliosa dei risultati raggiunti, COFLUID è sicuramente ambiziosa ed ottimista pensando al futuro, soprattutto 
nell’ottica di una crescente internazionalizzazione. Prossimo step di COFLUID sarà quello di ottenere con il suo brand 
un controllo diretto dei mercati più competitivi a livello mondiale ed europeo, continuando nel trend degli investimenti 
e ampliando la propria gamma di prodotti.

I PRINCIPI E GLI OBBIETTIVI

I PRINCIPI
COFLUID, nonostante la crescita strutturale, è rimasta come principio base un’impresa familiare. Amministratori, 
dipendenti e collaboratori dimostrano da sempre una notevole disponibilità ad impegnarsi con dedizione nell’azienda, 
vivendo valori comuni e perseguendo obbiettivi concordi.

GLI OBBIETTIVI
Obbiettivo finale di COFLUID è sicuramente la piena soddisfazione del cliente, perseguita contando su un’accurata 
ricerca, un costante sviluppo tecnologico e un personale adeguatamente formato. E’ attraverso questi suoi punti forti 
che l’azienda punta a primeggiare, affiancando i leaders del settore per prodotti e prestazioni.
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LE PASSÉ, LE PRÉSENT, L’AVENIR

LE PASSÉ
Cofluid conçoit et réalise des installations oléodynamiques, en produisant des machines de découpe et de sertissage 
de tuyaux en caoutchouc et thermoplastiques. L’entreprise a ses racines en 1972, faisant ses premiers pas en tant 
qu’entreprise individuelle. Depuis, Cofluid a accumulé 50 ans d’expérience, un savoir-faire très respectable, auquel 
s’est ajoutée une croissance remarquable en termes d’investissements technologiques et l’arrivée de la nouvelle 
direction en 2011, sous le contrôle et la coordination de LMC MECCANICA et des sociétés liées. MECCANICHE BP et FC 
PROGRESSIO.

LE PRÉSENT
À ce jour COFLUID, grâce à sa fiabilité, la mise à niveau technologique continue et les systèmes modernes de 
modélisation 3D, est en mesure de réaliser un produit final, précis dans les moindres détails. C’est de l’intérieur que 
commence la phase de conception, avec le dimensionnement oléodynamique et structurel, l’application des normes 
internationales normatives et l’harmonisation des solutions. Et c’est pour cela que COFLUID est capable de fournir 
un produit performant, fiable, raffiné et entièrement Made in Italy.

L’AVENIR
Fier des résultats obtenus, COFLUID est sûrement ambitieux et optimiste en pensant à l’avenir, notamment dans 
la perspective d’une internationalisation croissante. La prochaine étape de COFLUID sera celle d’atteindre avec sa 
marque une maîtrise directe des marchés les plus compétitifs, tant au niveau européen que mondial, en poursuivant 
les investissements et en élargissant la gamme de ses produits.

MISSION ET OBJECTIFS

LA MISSION
COFLUID, malgré la croissance structurelle, est restée, comme principe de base, une entreprise familiale. Les 
administrateurs, employés et collaborateurs ont toujours fait preuve d’une grande volonté de s’engager avec 
dévouement dans l’entreprise, dans un esprit de concorde et d’objectifs communs.

LES CIBLES
L’objectif final de COFLUID est sans contexte l’entière satisfaction du client, poursuivie en comptant sur une recherche précise, 
un développement technologique constant et un personnel adéquatement formé. C’est à travers ces points forts que l’entreprise 
ambitionne d’exceller, aux côtés des leaders de ce domaine, tant au niveau des produits que des performances.
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Indice
Indice

Presse Orizzontali Serie “O”e Serie “S”
Presses de sertissage horizontales Séries “O” et “S” 

O100BLL
Pag. 13

Testa di pressatura per tubi fino a 1/2”R2

Tête de sertissage pour tuyaux jusqu’à 1/2”R2

O100P2LL
Pag. 14

Pressa manuale con pompa a mano per tubi fino a 1/2”R2

Presse de sertissage manuelle avec pompe manuelle pour tuyaux jusqu’à 1/2”R2

O100MLL
Pag. 15

Pressa pneumo-idraulica per tubi fino a 1/2”R2

Presse de sertissage pneumatique-hydraulique pour tuyaux jusqu’à 1/2”R2

O100B
Pag. 16

Testa di pressatura per tubi fino a 1”R2

Tête de sertissage pour tuyaux jusqu’à 1”R2

O100P2
Pag. 17

Pressa manuale con pompa a mano per tubi fino a 1”R2

Presse de sertissage manuelle avec pompe manuelle pour tuyaux jusqu’à 1”R2

O135P2
Pag. 21

Pressa manuale con pompa a mano per tubi fino a 1.1/4”R2

Presse de sertissage manuelle avec pompe manuelle pour tuyaux jusqu’à 1.1/4”R2

O135M
Pag. 22

Pressa pneumo-idraulica per tubi fino a 1.1/4”R2

Presse de sertissage pneumatique-hydraulique pour tuyaux jusqu’à 1.1/4”R2

Pag. 23

O180E  
Pag. 27

Pressa elettrica per tubi fino a 1.1/2”4SP

Presse de sertissage électrique pour tuyaux jusqu’à1.1/2”4SP

O180E  12Vdc
Pag. 28

Pressa elettrica per tubi fino a 1.1/2”

Presse de sertissage électrique pour tuyaux jusqu’à 1.1/2”

O100MX
Pag. 20

Pressa pneumo-idraulica per tubi fino a 1”R2

Presse de sertissage pneumatique-hydraulique pour tuyaux jusqu’à 1”R2

Pag. 24

Presse de sertissage électrique pour tuyaux jusqu’à 1.1/4”R2

Pag. 25

Pressa elettrica 12/24 Vdc per tubi fino a 1.1/4”

Presse de sertissage électrique 12/24Vdc pour tuyaux jusqu’à 1.1/4”

Pag. 26

Pressa manuale con pompa a mano per tubi fino a 1.1/2”4SP

Presse de sertissage manuelle avec pompe manuelle pour tuyaux jusqu’à 1.1/2”4SP

O135E

O135E 12/24Vdc

O180P2

O180M

O100M
Pag. 18

Pressa pneumo-idraulica per tubi fino a 1”R2

Presse de sertissage pneumatique-hydraulique pour tuyaux jusqu’à 1”R2

O100P2X
Pag. 19

Pressa manuale con pompa a mano per tubi fino a 1”R2

Presse de sertissage manuelle avec pompe manuelle pour tuyaux jusqu’à1”R2

Pressa pneumo-idraulica per tubi fino a 1.1/2”4SP

Presse de sertissage pneumatique-hydraulique pour tuyaux jusqu’à 1.1/2”4SP

Pressa elettrica per tubi fino a 1.1/4”R2

O180E  24Vdc
Pag. 29

Pressa elettrica per tubi fino a 1.1/2”

Presse de sertissage électrique pour tuyaux jusqu’à 1.1/2”
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Indice
Indice

Presse Automotive “L”
Presse de sertissage -automobiles “L”

Presse Orizzontali “F”
Presse de sertissage orizontale “F”

L45ED
Pag. 41

Pressa elettrica digitale  per tubi rigidi con flessibili fino a 1/2”R2

Presse de sertissage électrique numérique pour tuyaux jusqu’à 1/2”R2

O180EL
Pag. 30

Pressa elettrica per tubi fino a 1.1/2”4SP

Presse de sertissage électrique pour tuyaux jusqu’à 1.1/2”4SP

O180ED
Pag. 31

Pressa elettrica digitale  per tubi fino a 1.1/2”4SP

Presse de sertissage électrique numérique pour tuyaux jusqu’à 1.1/2”4SP

O260E
Pag. 32

Pressa elettrica per tubi fino a 2”4SP

Presse de sertissage électrique pour tuyaux jusqu’à 2”4SP

F140EL
Pag. 43

Pressa elettrica  per tubi fino a 1.1/2 “R2

Presse de sertissage électrique pour tuyaux jusqu’à 1.1/2 “R2

L45ED TWIN
Pag. 42

Pressa elettrica digitale  a doppia testa per tubi rigidi con flessibili fino a 1/2”R2

Presse de sertissage à double tête pour tuyaux jusqu’à 1/2”R2

O260EL
Pag. 33

Pressa elettrica  per tubi fino a 2”4SP

Presse de sertissage électrique pour tuyaux jusqu’à 2”4SP

O260ED
Pag. 34

Pressa elettrica digitale  per tubi fino a 2”4SP

Presse de sertissage électrique numérique pour tuyaux jusqu’à 2”4SP

O330EL
Pag. 35

Pressa elettrica  per tubi fino a 2.1/2”4SP

Presse de sertissage électrique pour tuyaux jusqu’à 2.1/2”4SP

O330ED
Pag. 36

Pressa elettrica digitale per tubi fino a 2.1/2”4SP

Presse de sertissage électrique numérique pour tuyaux jusqu’à  2.1/2”4SP

S200EL
Pag. 37

Pressa elettrica per tubi fino a 1.1/2”4SP

Presse de sertissage électrique pour tuyaux jusqu’à 1.1/2”4SP

S200ED
Pag. 38

Pressa elettrica digitale  per tubi fino a 1.1/2”4SP

Presse de sertissage électrique numérique pour tuyaux jusqu’à 1.1/2”4SP

S450EL
Pag. 39

Pressa elettrica  per tubi fino a 3”

Presse de sertissage électrique pour tuyaux jusqu’à 3”

S450ED
Pag. 40

Pressa elettrica digitale  per tubi fino a 3”

Presse de sertissage électrique numérique pour tuyaux jusqu’à 3”

F140ED
Pag. 44

Pressa elettrica digitale  per tubi fino a 1.1/2”R2

Presse de sertissage électrique numérique pour tuyaux jusqu’à 1.1/2”R2
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Indice
Indice

VC80EM
Pag. 57

Pressa elettrica con distributore manuale per tubi fino a 1.1/2”

Presse de sertissage électrique avec distributeur manuel pour tuyaux jusqu’à 1.1/2”

V30P2
Pag. 49Presse de sertissage manuelle pour tuyaux jusqu’à 1”R2

Pressa manuale per tubi fino a 1”R2

V30M
Pag. 50Presse de sertissage pneumo-hydraulique pour tuyaux jusqu’à 1”R2

Pressa pneumo-idraulica per tubi fino a 1”R2

V40P2
Pag. 51Presse de sertissage manuelle pour tuyaux jusqu’à 1.1/4”R2

Pressa manuale per tubi fino a 1.1/4”R2

V40M
Pag. 52Presse de sertissage pneumo-hydraulique pour tuyaux jusqu’à 1.1/4”R2

Pressa pneumo-idraulica per tubi fino a 1.1/4”R2

V40E
Pag. 53Presse de sertissage électrique pour tuyaux jusqu’à 1”R2

Pressa elettrica per tubi fino a 1”R2

VC80B
Pag. 54Tête de pressage pour tuyaux jusqu’à 1.1/2”

Testa di pressatura per tubi fino a 1.1/2”

VC80P2
Pag. 55Presse de sertissage manuelle avec pompe à main pour tuyaux jusqu’à 1.1/2”

Pressa manuale con pompa a mano per tubi fino a 1.1/2”

VC80M
Pag. 56Presse de sertissage pneumo-hydraulique pour tuyaux jusqu’à 1.1/2”

Pressa pneumo-idraulica per tubi fino a 1.1/2”

Presse Verticali
Presses de sertissage verticale

F280ED
Pag. 45

Pressa elettrica digitale  per tubi fino a 2”4SP

Presse de sertissage électrique numérique pour tuyaux jusqu’à  2”4SP

Pressa elettrica digitale  per tubi fino a 2.1/2”4SP

Presse de sertissage électrique numérique pour tuyaux jusqu’à  2.1/2”4SP
F320ED

Pag. 46

F340ED
Pag. 47

Pressa elettrica digitale  per tubi fino a 3”4SP

Presse de sertissage électrique numérique pour tuyaux jusqu’à 3”4SP

F400ED
Pag. 48

Pressa elettrica digitale  per tubi industriali fino a 8”

Presse de sertissage électrique numérique pour tuyaux industriels jusqu’à 8”

VC80E
Pag. 58

Pressa elettrica per tubi fino a 2”

Presse de sertissage électrique pour tuyaux jusqu’à 2”

V120E
Pag. 59

Pressa elettrica per tubi fino a 2”4SP

Presse de sertissage électrique pour tuyaux jusqu’à 2”4SP

Taglierine
Tronçonneuses

TAB250L
Pag. 60Tronconneuse d’établi pour tuyaux jusqu’à 1.1/2”

Taglierina da banco per tubi fino a 1.1/2”



Hydraulics Power Units & Hose Processing Equipment

7COFLUID S.r.l. Via Gobetti, 34 - 52100 - AREZZO - ITALY - Tel. 0575.300209 - www.cofluid.it   info@cofluid.it
Società soggetta a direzione e coordinamento di L.M.C. MECCANICA S.r.l. con Socio Unico

     Accessori
     Accessoires

Indice
Indice

TA300
Pag. 62Tronçonneuse pour tuyaux jusqu’à 2.1/2”

Taglierina per tubi fino a 2.1/2”

TA300P
Pag. 63Tronçonneuse à commande pneumatique pour tuyaux jusqu’à 2.1/2”

Taglierina con azionamento pneumatico per tubi fino a 2.1/2”

TA250
Pag. 61Tronçonneuse pour tuyaux jusqu’à 2”

Taglierina per tubi fino a 2”

TA300PA
Pag. 64

Tronçonneuse combinée automatique/manuelle pour tuyauxs jusqu’à : Manuel 2” - Auto-
matique 3/4”

Taglierina combinata automatica/manuale per tubi fino a: Manuale 2”- Automatico 3/4” 

TA400
Pag. 65

Taglierina per tubi fino a 3”

Tronçonneuse pour tuyaux jusqu’à 3”

TSR250
Pag. 68Tronçonneuse combinée avec dénudeuse externe, coupe jusqu’à 2 “, dénudage jusqu’à 2”

Taglierina combinata con spellatrice da esterno, taglio fino a 2”, spellatura fino a 2”

TSRI250
Pag. 69

Tronçonneuse combinée avec dénudeuse interne / externe, coupe jusqu’à 2 “, dénudant 
jusqu’à 2”

Taglierina combinata con spellatrice da int/est, taglio fino a 2”, spellatura fino a 2”

TSR300
Pag. 70

Tronçonneuse combinée avec dénudeuse externe, coupe jusqu’à 2,1 / 2 “, dénudant 
jusqu’à 2” 

Taglierina combinata con spellatrice da esterno, taglio fino a 2.1/2”, spellatura fino a 2”

TSRI300
Pag. 71

Tronçonneuse combinée avec dénudeuse interne / externe, coupe jusqu’à 2,1 / 2 “, dén-
udant jusqu’à 2”

Taglierina combinata con spellatrice da int/est, taglio fino a 2.1/2”, spellatura fino a 2”

SRM/SRIM
Pag. 72Dénudeuse d’établi manuel pour tuyaux jusqu’à 2”

Spellatrice manuale da banco per tubi fino a 2”

SR/SRI
Pag. 73Dénudeuse électrique pour tuyaux jusqu’à 2”

Spellatrice elettrica per tubi fino a 2”

Combinate
Tronconneuse - dénudeuse

Spellatubi
Dénudage de tuyaux

TA400P
Pag. 66Tronçonneuse à commande pneumatique pour tuyaux jusqu’à 3”

Taglierina con azionamento pneumatico per tubi fino a 3”

TA400PA
Pag. 67

Taglierina combinata automatica/manuale per tubi fino a: Manuale 3”- Automatico 3/4” 

Tronçonneuse combinée automatique / manuel pour tuyaux jusqu’à : Manuel 3” - Automa-
tique 3/4”

Taglierine Combinate Automatiche e Manuali
Tronçonneuses automatiques et manuelles combinées 

Pag. 74
75

     Kit modulari
     Kits modulaires

Pag. 76
77
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Controllo elettronico”ED”
Commande électronique “ED” 

Tutte le macchine equipaggiate con controllo elettronico digitale “ED” sono gestite tramite cnc e software, garanzia 
di massima tecnologia e innovazione. Semplice e intuitivo, il controllo elettronico “ED” è in grado di gestire con la 
massima precisione, tutte le fasi di lavorazione della macchina e di salvaguardare l’operatore da possibili errori di 
settaggio. Il controllo “ED” è poi accompagnato da una riga ottica digitale centesimale e da una doppia velocità che 
rendono la pressa molto precisa, affidabile e performante.
Le macchine equipaggiate con controllo elettronico digitale “ED”  possono essere dotate di cambio rapido dei morsetti 
e battuta posteriore automatica.

Toutes les machines équipées de la commande électronique numérique « ED » sont gérées par CNC et par logiciel, gage de 
technologie et d’innovation maximales. Simple et intuitive, la commande électronique “ED” est capable de gérer toutes les phases 
d’usinage de la machine avec une précision maximale et de protéger l’opérateur d’éventuelles erreurs de réglage. La commande « 
ED » s’accompagne alors d’une échelle optique numérique centésimale et d’une double vitesse qui rendent la presse très précise, 
fiable et performante.
Les machines équipées d’une commande électronique numérique “ED” peuvent être équipées d’un changement rapide de pinces 
et d’une butée arrière automatique.

Principali Caratteristiche

Interruttore Generale
Pulsante Start/Stop
Led illuminazione  su start motore
Fungo emergenza
Pulsante chiusura
Pulsante apertura
Led di illuminazione al raggiungimento quota di pressatura 
impostata
Display a colori con touch screen da 5” multilingua 
Impostazione centesimale del Ø di pressatura
Regolazione riapertura testa
Impostazione della pausa di pressatura
Impostazione del rallentamento prima della pressatura
Impostazione Manuale/Semiautomatico/Automatico
Impostazione Offset per ogni serie di morsetti
Contacolpi: Totale/Parziale/A Campione
Tabella di pressatura preimpostata e personalizzabile
Indicazione del morsetto da utilizzare in funzione del Ø 
di pressatura impostato
Possibilità di memorizzare i parametri di pressatura
Risparmio Energetico
Possibilità di inserire nuove serie di morsetti
Gestione manutenzione programmata
Protezione contro i sovraccarichi elettrici
Predisposizione per battuta posteriore automatica 

Caractéristiques principales

Interrupteur Général 
Bouton Démarrer/Arrêter 
Eclairage LED au démarrage du moteur 
Arrêt d’urgence 
Bouton de fermeture 
Bouton d’ouverture 
LED d’éclairage lorsque le niveau de pression réglé est atteint 
Afficheur couleur avec écran tactile multilingue 7”. Réglage 
centésimal du Ø de pressage 
Réglage de la réouverture de la tête 
Réglage de la pause d’appui 
Réglage de la décélération avant d’appuyer 
Réglage manuel / semi-automatique / automatique 
Réglage du décalage pour chaque série de terminaux 
Compteur : Total/Partiel/Par échantillon 
Table de pressage prédéfinie et personnalisable 
Indication de la pince à utiliser en fonction du Ø de pressage 
réglé 
Possibilité de mémoriser les paramètres de pressage 
Économie d’énergie 
Possibilité d’insérer une nouvelle série de bornes 
Gestion de la maintenance programmée 
Protection contre les surcharges électriques 
Prédisposition pour arrêt arrière automatique

Optional
Lubrificazione automatica gestita da cnc
Visione in tempo reale della quota e potenza utilizzata
Controllo di qualità con allarme in caso di fuoriuscita dai 
parametri impostati

Optionnel
Lubrification automatique gérée par cnc 
Visualisation en temps réel de la dimension et de la puissance 
utilisée 
Contrôle qualité avec alarme en cas de défaillance des 
paramètres définis
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Controllo elettronico”EL”
Commande électronique “EL” 

Le macchine equipaggiate con controllo elettronico “EL” hanno  la possibilità di essere comandate con pulsanti e 
pedale.
La semplicità di utilizzo è la caratteristica che rende questo pannello molto intuitivo e alla portata di qualsiasi 
operatore. Può essere utilizzato sia in manuale che in automatico ed è già predisposto per ospitare una battuta 
posteriore automatica per pressature di lotti di produzione. L’operatore può regolare la riapertura della testa 
ottimizzando così la corsa della macchina, rendendola molto performante e produttiva. 
Tutte le macchine equipaggiate con controllo elettronico “EL” sono dotate di doppia velocità,  la prima di avvicinamento 
rapido, la seconda di pressatura.

Les machines équipées de la commande électronique « EL » ont la possibilité d’être commandées avec des boutons et une pédale.
La facilité d’utilisation est la caractéristique qui rend ce panneau très intuitif et à la portée de tout 
opérateur. Il peut être utilisé à la fois manuellement et automatiquement et est déjà configuré pour 
accueillir une butée arrière automatique pour le pressage des lots de production. L’opérateur peut régler la 
réouverture de la tête optimisant ainsi la course de la machine, la rendant très performante et productive. 
Toutes les machines équipées de la commande électronique « EL » sont équipées de double vitesse, la première pour l’approche 
rapide, la seconde pour le pressage.

Principali Caratteristiche presse serie “O” e ”F”
                                      
Interruttore Generale
Pulsante Start/Stop
Led illuminazione  su start motore
Fungo emergenza
Regolazione riapertura testa dopo la crimpatura
Pulsante chiusura
Pulsante apertura
Protezione contro i sovraccarichi elettrici
Led di illuminazione al raggiungimento quota di pressatura 
impostata
Selettore funzionamento Manuale/Automatico
Impostazione Ø di pressatura tramite indicatore 
centesimale con display analogico
Predisposizione per battuta posteriore automatica 

Principales caractéristiques des presses des séries 
“O” et “F”

Interrupteur Général 
Bouton Démarrer/Arrêter 
Eclairage LED au démarrage du moteur 
Arrêt d’urgence 
Réglage de la réouverture de la tête après sertissage 
Bouton de fermeture 
Bouton d’ouverture 
Protection contre les surcharges électriques 
LED d’éclairage lorsque le niveau de pression réglé est atteint 
Sélecteur de fonctionnement manuel / automatique 
Réglage de Ø par pression au moyen d’un indicateur centésim-
al avec affichage analogique 
Prédisposition pour arrêt arrière automatique

Principali Caratteristiche presse serie “V”
                       
Interruttore Generale
Pulsante Start/Stop
Fungo emergenza
Pedale di pressatura
Protezione contro i sovraccarichi elettrici
Impostazione Ø di pressatura tramite nonio graduato

Principales caractéristiques des presses de la série 
“V”

Interrupteur Général
Bouton Démarrer/Arrêter
Arrêt d’urgence
Pédale de sertissage
Protection contre les surcharges électriques
Réglage du Ø par pression au moyen d’un vernier gradué
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Controllo elettronico” EM”
Commande électronique “EM” 

Le macchine equipaggiate con controllo elettrico manuale “EM” hanno il comando a leva che, portato avanti o indietro, 
fa aprire o chiudere la macchina.La pressa, arrivata al Ø di pressatura impostato sgancia il distributore oppure spegne 
il motore che viene riazionato in fase di riapertura. 
Essenzialità e semplicità di utilizzo rendono questo pannello particolarmente indicato per qualsiasi operatore anche a 
chi si avvicina per la prima volta alla pressatura e non ha necessità di fare un gran numero di tubi al giorno. 
Tutte le macchine equipaggiate con controllo elettrico “EM” sono dotate di doppia velocità, la prima di avvicinamento 
rapido, la seconda di pressatura.

Les machines équipées d’une commande électrique manuelle “EM” ont une commande à levier qui, lorsqu’elle 
est portée en avant ou en arrière, ouvre ou ferme la machine. La presse de sertissage, ayant atteint le diamètre 
de pressage réglé, libère le distributeur ou coupe le moteur qui est à nouveau activé en phase de réouverture. 
L’essentiel et la facilité d’utilisation rendent ce panneau particulièrement adapté à tout opérateur, même à ceux 
qui abordent le pressage pour la première fois et n’ont pas besoin de faire un grand nombre de tuyaux par jour. 
Toutes les machines équipées de la commande électrique « EM » sont équipées de double vitesse, la première pour l’approche 
rapide, la seconde pour le pressage.

Principales caractéristiques des presses de la série 
“V”

Interrupteur Général
Bouton Démarrer/Arrêter 
Arrêt d’urgence 
Levier de fermeture / ouverture 
Protection contre les surcharges électriques 
Réglage du Ø par pression au moyen d’un vernier gradué

Principali Caratteristiche presse serie “V”     

Interruttore Generale
Pulsante Start/Stop
Fungo emergenza
Leva di chiusura/apertura
Protezione contro i sovraccarichi elettrici
Impostazione Ø di pressatura tramite nonio graduato
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Controllo elettronico” E”
Commande électronique “E” 

Principali Caratteristiche presse serie “O”     

Pulsante Start/Stop
Fungo emergenza
Pulsante di chiusura/apertura
Protezione contro i sovraccarichi elettrici
Impostazione Ø di pressatura tramite indicatore
centesimale con display analogico

Principales caractéristiques des presses de la série 
“O”
Interrupteur Général
Bouton Démarrer/Arrêter 
Arrêt d’urgence 
Bouton fermer/ouvrir 
Protection contre les surcharges électriques 
Appuyer sur Ø réglage au moyen d’un indicateur 
centésimal avec affichage analogique

Le macchine equipaggiate con controllo elettrico “E” hanno il comando a pulsanti che fanno aprire o chiudere la 
macchina.
La pressa si ferma automaticamente arrivata al Ø di pressatura impostato.
Essenzialità e semplicità di utilizzo rendono questo pannello particolarmente indicato per qualsiasi operatore anche a 
chi si avvicina per la prima volta alla pressatura dei tubi. Tutte le macchine equipaggiate con controllo elettrico “E” 
possono essere equipaggiate di pedale elettrico opzionale.

Les machines équipées de la commande électrique “E” ont une commande à bouton poussoir qui ouvre ou ferme la machine.
La presse de sertissage s’arrête automatiquement lorsqu’elle atteint la valeur Ø défini.
L’essentiel et la facilité d’utilisation rendent ce panneau particulièrement adapté à tout opérateur, même à ceux qui s’approchent 
du pressage des tuyaux pour la première fois. Toutes les machines équipées de la commande électrique « E » peuvent être équipées 
d’une pédale électrique en option.
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L’utensile Cambio Rapido aiuta l’operatore nella sostituzione contemporanea di tutta la serie di morsetti.
L’utilizzo è molto semplice grazie ai richiami obbligati posti sulla testa, che permettono il corretto inserimento senza 
errori e rischi per l’operatore. 
E’ consigliato l’utilizzo del Cambio Rapido quando c’è la necessità di cambiare spesso le serie di morsetti, rendendo 
l’operazione molto precisa e rapida, ottimizzando quindi i tempi di attrezzaggio macchina.

L’outil changement rapide des mors aide l’opérateur à remplacer simultanément toute la série de pinces. 
L’utilisation est très simple grâce aux rappels obligatoires placés sur la tête, qui permettent une insertion correcte sans erreurs 
et risques pour l’opérateur.
Il est conseillé d’utiliser l’outil changement rapide des mors lorsqu’il est nécessaire de changer fréquemment la série de pinces, 
ce qui rend l’opération très précise et rapide, optimisant ainsi les temps de configuration de la machine.

Siamo pronti per lavorare

Nous sommes prêts à travailler

Inserire l’utensile nella serie di morsetti 
prescelta

Insérez l’outil dans le jeu de pinces choisi

Ruotare e togliere la serie di morsetti

Pivoter et retirer le jeu de pinces

Inserire l’utensile con morsetti nella testa 
di pressatura

Insérez l’outil avec des pinces dans la tête 
de pressage

Chiudere la macchina per inserire tutti i 
morsetti contemporaneamente

Fermez la machine pour insérer toutes les 
mors simultanément. 

Sfilare Impugnatura cambio rapido

Enlever la poignée de changement rapide

Cambio Rapido Morsetti
Pinces à changement rapide

Cambio Rapido Aluuminio

Outil changement rapide en 
aluminium
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SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 40Ton (44,09 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 6,5-35mm (0,25”-1,38”)

Diametro di pressatura massimo / Diamètre de sertissage 
maximum

46mm** (1,81”)

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes -

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1/2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 1”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale avec 
pinces

+20mm (0,79”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximal

59mm (2,32”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 200x320x330mm (7,87”x12,6”x13”)

Peso / Poids 11 Kg (24,25 Lbs)

O100BLLPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Testa di pressatura, compatta e leggera per raccordare tubi flessibili oleodinamici fino a 1/2” R2.
• Tête de sertissage compacte et légère pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 1/2” R2.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 6.5 10 13 16 19 22 26 30 39**

L  (mm) 55 55 55 55 55 55 65 65

ACCESSORI  / Accessoires

Morsetti speciali

Dispenser portatile

Morsetti freon

Morsetti freno

Mors spéciaux

Panneau rangement portable

Mors air conditionné

Mors de frein

= di serie / de série

Pedale pneumo-idraulico Pompa a mano doppio stadio

Pédale hydro-pneumatique Pompe à main à deux vitesses

 * Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped     ** Con porta morsetti / With die holder

Nonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura
Vernier gradué pour pressage 
réglage Ø

Pompa a batteria

Pompe à batterie
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O100P2LLPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con pompa manuale a 2 stadi, compatta e leggera, per raccordare tubi flessibili oleodinamici fino a 1/2” R2.
• Presse avec pompe manuelle à 2 vitesses, compacte et légère, pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à  1/2” R2.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 6.5 10 13 16 19 22 26 30 39**

L  (mm) 55 55 55 55 55 55 65 65

ACCESSORI  / Accessoires

Doppia velocità

Pedale pneumo-idraulico

Morsetti speciali Morsetti freno Morsetti freon

Vitesse double

Pédale pneumo-hydraulique

Mors spéciaux Mors de frein Mors air conditionné

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 40Ton (44,09 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 6,5-35mm (0,25”-1,38”)

Diametro di pressatura massimo / Diamètre de sertissage 
maximal

46mm** (1,81”)

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes -

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1/2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 1”*

Apertura massima con morsetti /  Ouverture maximale 
avec mors

+20mm (0,79”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximal

59mm (2,32”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 200x320x330mm (7,87”x12,6”x13”)

Peso / Poids 11 Kg (24,25 Lbs)

= di serie / de série

 * Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped     ** Con porta morsetti / With die holder

Dispenser portatile

Penneau de rangement des 
mors portable

Nonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura
Vernier gradué pour réglage 
réglage Ø

Pompa a batteria

Pompe à batterie

Pompa a mano doppio stadio

Pompe à main à deux vitesses
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O100MLLPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con pedale pneumo-idraulico, compatta e leggera, per raccordare tubi flessibili oleodinamici fino a 1/2” R2.
• Presse à pédale hydro-pneumatique, compacte et légère, pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 1/2” R2.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 6.5 10 13 16 19 22 26 30 39**

L  (mm) 55 55 55 55 55 55 65 65

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale pneumo-idraulico

Dispenser portatile

Morsetti speciali Morsetti freno Morsetti freon

Pédale pneumo-hydraulique

Panneau de rangement 
portable

Mors spéciaux Mors de frein Mors air conditionné

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 40Ton (44,09 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 6,5-35mm (0,25”-1,38”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

46mm** (1,81”)

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes -

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1/2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 1”*

Apertura massima con morsetti /  Ouverture maximale avec mors +20mm (0,79”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture maximal 59mm (2,32”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 200x320x330mm (7,87”x12,6”x13”)

Peso / Poids 11 Kg (24,25 Lbs)

= di serie / dé série

 * Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped     ** Con porta morsetti / With die holder

Nonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura
Vernier gradué pour réglage Ø 
de sertissage

Pompa a batteria

Pompe à batterie

Pompa a mano doppio stadio

Pompe à main à deux vitesses
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O100BPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Testa di pressatura, compatta e leggera, per raccordare tubi flessibili oleodinamici fino a 1” R2.
• Tête de sertissage compacte et légère, pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 1” R2.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 6.5 10 13 16 19 22 26 30 39**

L  (mm) 55 55 55 55 55 55 65 65

ACCESSORI  / Accessoires

Dispenser portatile

Morsetti freon Morsetti speciali

Morsetti freno

Panneau de rangement 
portable

Mors air conditionné Mors spéciaux

Mors de frein

=  di serie / de série

Pedale pneumo-idraulico

Pédale hydro-pneumatique

 * Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped     ** Con porta morsetti / With die holder

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 100Ton (110,23 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 6,5-35mm (0,25”-1,38”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

46mm** (1,81”)

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 3/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 1”*

Apertura massima con morsetti /  Ouverture maximale avec mors +20mm (0,79”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture maximal 59mm (2,32”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 200x320x330mm (7,87”x12,6”x13”)

Peso / Poids 21 Kg (46,3 Lbs)

Nonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura
Vernier gradué pour réglage 
Ø de sertissage

Pompa a batteria 

Pompe à batterie

Pompa a mano doppio stadio

Pompe à main à deux vitesses
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O100P2Pressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con pompa manuale a 2 stadi, compatta e leggera, per raccordare tubi flessibili oleodinamici fino a 1” R2.
• Presse avec pompe à main à 2 vitesses, compacte et légère, pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 1” R2.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 6.5 10 13 16 19 22 26 30 39**

L  (mm) 55 55 55 55 55 55 65 65

ACCESSORI  / Accessoires

Dispenser portatile Pedale pneumo-idraulico

Morsetti speciali Morsetti freno Morsetti freon

Panneau rangement mors Pédale hydro-pneumatique

Mors spéciaux Mors de frein Mors air conditionné

=  di serie / de série

 * Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped     ** Con porta morsetti / With die holder

Doppia velocità

Vitesse double

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 100Ton (110,23 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 6,5-35mm (0,25”-1,38”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

46mm** (1,81”)

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 3/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 1”*

Apertura massima con morsetti /  Ouverture maximale avec mors +20mm (0,79”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture maximal 59mm (2,32”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 200x320x330mm (7,87”x12,6”x13”)

Peso / Poids 25 Kg (55,1 Lbs)

Nonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura
Vernier gradué pour pressage 
réglage Ø sertissage

Pompa a batteria

Pompe à batterie

Pompa a mano doppio stadio

Pompe à main à deux vitesses
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O100MPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con pedale pneumo-idraulico , compatta e leggera, per raccordare tubi flessibili oleodinamici fino a 1” R2.
• Presse avec pédale hydro-pneumatique, compacte et légère, pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 1” R2.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 6.5 10 13 16 19 22 26 30 39**

L  (mm) 55 55 55 55 55 55 65 65

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale pneumo-idraulico

Dispenser portatile

Morsetti speciali Morsetti freno Morsetti freon

Pédale hydro-pneumatique

Panneau de rangement 
portable

Mors spéciaux Mors de frein Mors air conditionné

= di serie / de série

 * Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped     ** Con porta morsetti / With die holder

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 100Ton (110,23 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 6,5-35mm (0,25”-1,38”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

46mm** (1,81”)

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 3/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 1”*

Apertura massima con morsetti /  Ouverture maximale avec mors +20mm (0,79”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture maximal 59mm (2,32”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 200x320x330mm (7,87”x12,6”x13”)

Peso / Poids  25 Kg (55,1 Lbs)

Nonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura
Vernier gradué pour réglage 
sertissage Ø

Pompa a batteria

Pompe à batterie

Pompa a mano doppio stadio

Pompe à main à deux vitesses
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O100P2XPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con pompa manuale a 2 stadi, compatta e leggera, per raccordare tubi flessibili oleodinamici fino a 1” R2.
• Presse avec pompe manuelle à 2 vitesses, compacte et légère, pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 1” R2.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 6.5 10 13 16 19 22 26 30 39**

L  (mm) 55 55 55 55 55 55 65 65

ACCESSORI  / Accessoires

Dispenser portatile Pedale pneumo-idraulico

Morsetti speciali Morsetti freno Morsetti freon

Panneau de rangement 
portable Pédale hydro-pneumatique

Mors spéciaux Mors de frein Mors air conditionné

= di serie / de série

 * Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped     ** Con porta morsetti / With die holder

Doppia velocità

Vitesse double

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 100Ton (110,23 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 6,5-35mm (0,25”-1,38”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

46mm** (1,81”)

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 3/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 1”*

Apertura massima con morsetti /  Ouverture maximale avec mors +20mm (0,79”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture maximal 59mm (2,32”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 200x320x330mm (7,87”x12,6”x13”)

Peso / Poids 29 Kg (63,9 Lbs)

Nonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura
Vernier gradué pour  réglage 
Ø sertissage

Pompa a mano doppio stadio

Pompe à main à deux vitesses
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O100MXPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con pedale pneumo-idraulico , compatta e leggera, per raccordare tubi flessibili oleodinamici fino a 1” R2.
• Presse à pédale hydro-pneumatique, compacte et légère, pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 1” R2.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 6.5 10 13 16 19 22 26 30 39**

L  (mm) 55 55 55 55 55 55 65 65

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale pneumo-idraulico

Dispenser portatile

Morsetti speciali Morsetti freno Morsetti freon

Pédale hydro-pneumatique

Panneau de rangement 
portable

Mors spéciaux Mors de frein Mors air conditionné

= di serie / de série

 * Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped     ** Con porta morsetti / With die holder

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 100Ton (110,23 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 6,5-35mm (0,25”-1,38”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

46mm** (1,81”)

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 3/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 1”*

Apertura massima con morsetti /  Ouverture maximale avec mors +20mm (0,79”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture maximal 59mm (2,32”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 200x320x330mm (7,87”x12,6”x13”)

Peso / Poids 29 Kg (63,9 Lbs)

Nonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura
Vernier gradué pour règlage Ø 
sertissage

Pompa a mano doppio stadio

Pompe à main à deux vitesses
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O135P2Pressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con pompa manuale a 2 stadi per raccordare tubi flessibili oleodinamici fino a 1.1/4” R2.
• Presse avec pompe manuelle à 2 vitesses pour raccorder les flexibles hydrauliques jusqu’à 1.1/4” R2.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 6.5 10 13 16 19 22 26 30 35 40 45 51# 69**

L  (mm) 60 60 60 60 60 60 60 70 70 85 85 85

ACCESSORI  / Accessoires

Pompa a mano doppio stadio Doppia velocità

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio

Morsetti freno Morsetti freon Morsetti speciali

Pompe à main à deux vitesses Vitesse double

Changement rapide / poignée 
en aluminium

Mors de frein Mors air conditionné Mors spéciaux

= di serie / de série

 * Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped     ** Con porta morsetti / With die holder

Pedale pneumo-idraulico

Pédale hydro-électrique

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de pressage 135Ton (148,81 US TONS)

Range di pressatura / Plage de pressage 7-57mm (0,27”-2,24”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

74mm** (2,91”)

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1.1/4”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 1.1/2”*

Apertura massima con morsetti /  Ouverture maximale avec mors +29mm (1,14”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture maximal 100mm (3,94”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 310x200x310mm (12,20”x7,87”x12,20”)

Peso / Poids 48 Kg (105,82 Lbs)

Indicatore di quota Ø di 
pressatura
Indicateur de cote Ø de 
sertissage

Dispenser portatile 
(360x360x180mm)

Panneau de rangement portable
(14.17x14.17x7,08 inch)
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O135MPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con pedale pneumo-idraulico per raccordare tubi flessibili oleodinamici fino a 1.1/4” R2.
• Presse avec pédale hydro-pneumatique pour raccorder les flexibles hydrauliques jusqu’à 1.1/4” R2.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 6.5 10 13 16 19 22 26 30 35 40 45 51# 69**

L  (mm) 60 60 60 60 60 60 60 70 70 85 85 85

ACCESSORI  / Accessoires
Indicatore di quota Ø di 
pressatura Pedale pneumo-idraulico

Morsetti speciali Impugnatura cambio/rapido 
alluminio

Morsetti freno

Indicateur de cote Ø de 
sertissage Pédale hydro-pneumatique

Mors spéciaux Changement rapide / poignée 
en aluminium

Mors de frein

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 135Ton (148,81 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-57mm (0,27”-2,24”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

74mm** (2,91”)

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1.1/4”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 1.1/2”*

Apertura massima con morsetti /  Ouverture maximale 
avec mors

+29mm (1,14”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximal

100mm (3,94”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 310x200x310mm (12,20”x7,87”x12,20”)

Peso / Poids 48 Kg (105,82 Lbs)

= di serie / de série

Morsetti freon

Mors air conditionné

 * Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped     ** Con porta morsetti / With die holder

Pompa a mano doppio stadio

Pompe à main à deux vitesse

Dispenser portatile 
(360x360x180mm)

Panneau de rangement portable
(14.17x14.17x7,08 inch)
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O135EPressa orizzontale
Presse horizontale

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 135Ton (148,81 US TONS)

Range di pressatura / Plage de pressage 7-57mm (0,27”-2,24”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissa-
ge maximum

74mm** (2,91”)

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1.1/4”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 1.1/2”*

Apertura massima con morsetti /  Ouverture maximale 
avec pinces

+29mm (1,14”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximal

100mm (3,94”)

Motore / Moteur 1,5kw (2Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH  360x500x545mm (14,18”x19,69”x21,46”)

Peso senza olio / Poids sans huile 94 Kg (264,55 Lbs)

Olio / Huile 15 L

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con comandi elettrici e indicatore di quota analogico, ideale per la raccordatura di tubi flessibili 

oleodinamici fino a 1.1/4” R2.
• Presse avec commandes électriques et indicateur analogique, idéale pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 

1.1/4” R2.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 6.5 10 13 16 19 22 26 30 35 40 45 51# 69**

L  (mm) 60 60 60 60 60 60 60 70 70 85 85 85

ACCESSORI  / Accessoires

Macchina silenziata

Battuta posteriore fissa

Dispenser portatile 
(360x360x180mm)

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio Voltaggio speciale

Morsetti marcatori Morsetti speciali Morsetti freni e freon

Machine silençieuse

Butée arrière fixe

Panneau de rangement portable
(14.17x14.17x7,08 inch)

Changement rapide / poignée 
en aluminium Tension spéciale

Mors de marquage Mors spéciaux Mors de freinage et d’air 
conditionné

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder        # Senza cambio rapido / Without quick change

Pedale elettrico

Pédale électrique

Controllo “E”

Contrôle “E”
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O135E
  12-24 Vdc

Pressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con comandi elettrici 12Vdc/24Vdc e indicatore di quota analogico, ideale per la raccordatura di tubi 

flessibili oleodinamici fino a 1” R2.
• Presse avec commandes électriques 12Vdc / 24Vdc et indicateur analogique, idéale pour raccorder des flexibles hydrauliques 

jusqu’à 1” R2.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 6.5 10 13 16 19 22 26 30 35 40 45 51# 69**

L  (mm) 60 60 60 60 60 60 60 70 70 85 85 85

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 100Ton (110,23 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-57mm (0,27”-2,24”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de pressage 
maximum

74mm** (2,91”)

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 3/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 1.1/4”*

Apertura massima con morsetti /  Ouverture maximale 
avec pinces

+29mm (1,14”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximal

100mm (3,94”)

Voltaggio Standard / Tension normale 12Vdc / 24Vdc

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH  360x500x545mm (14,18”x19,69”x21,46”)

Peso senza olio / Poids sans huile 90 Kg (198,42 Lbs)

Olio / Huile 15 L

= di serie / de série

 * Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped     ** Con porta morsetti / With die holder

ACCESSORI  / Accessoires
Dispenser portatile 
(360x360x180mm)

Morsetti marcatori Morsetti speciali Battuta posteriore fissa

Panneau de rangement
(14.17x14.17x7,08 inch)

Mors de marquage Mors spéciaux Butée arrière fixe

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio
Changement rapide / poignée 
en aluminium

Morsetti freni e freon

Mors de freinage et’air con-
ditionné
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O180P2Pressa orizzontale
Presse horizontale

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 200Ton (220,46 US TONS)

Range di pressatura / Plage de pressage 7-69mm (0,27”-2,71”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissa-
ge maximum

90mm** (3,54”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 1”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1.1/2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 2”*

Apertura massima con morsetti /  Ouverture maximale 
avec mors

+37mm (1,46”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximal

120mm (4,72”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH  550x450x920mm (21,65”x17,71”x36,22”)

Peso / Poids  90 Kg (198,42 Lbs)

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con pompa a mano e indicatore di quota analogico, ideale per la raccordatura di tubi flessibili oleodinamici 

fino a 1.1/2” 4SP.
• Presse avec pompe à main et indicateur analogique, idéale pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 1.1/2” 4SP.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69# 84**

L  (mm) 60 60 60 60 70 70 70 70 70 70 70 70 70 85 85 85 90 90 90

ACCESSORI  / Accessoires

Pompa a mano doppio stadio

Dispenser portatile 
(360x360x180mm) Dispenser a cassetto Impugnatura cambio/rapido 

alluminio

Morsetti marcatori e interlock Morsetti speciali Morsetti freni e freon

Pompe à main à deux vitesses

Panneau de rangement des mors
(14.17x14.17x7,08 inch) Tiroir de rangement Changement rapide / poignée 

en aluminium

Morss de marquage et de 
double accrochage Mors spéciaux Mors de freinage et d’air 

conditionné

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder        # Senza cambio rapido / Without quick change

Doppia velocità

Vitesse double

Cassetto portaoggetti

Tiroir de rangement
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O180MPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con comando pneumo-idraulico e indicatore di quota analogico, ideale per la raccordatura di tubi flessibili 

oleodinamici fino a 1.1/2” 4SP.
• Presse à commande hydro-pneumatique et indicateur analogique, idéale pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 

1.1/2”.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69# 84**

L  (mm) 60 60 60 60 70 70 70 70 70 70 70 70 70 85 85 85 90 90 90

ACCESSORI  / Accessoires
Impugnatura cambio/rapido 
alluminio

Dispenser a cassetto

Morsetti speciali Morsetti marcatori 

Cassetto portaoggetti

Changement rapide / poignée 
en aluminium

Tiroir de rangement

Mors spéciaux Mors de marquage

Tiroir de rangement

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder        # Senza cambio rapido / Without quick change

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 200Ton (220,46 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-69mm (0,27”-2,71”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

90mm** (3,54”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 1”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1.1/2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 2”*

Apertura massima con morsetti /  Ouverture maximale 
avec mors

+37mm (1,46”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximal

120mm (4,72”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH   550x450x540mm (21,65”x17,71”x21,26”)

Peso / Poids 90 Kg (198,42 Lbs)

Doppia velocità

Vitesse double

Morsetti freni e freon

Mors de freinage et d’air 
conditionné

Dispenser portatile 
(360x360x180mm)

Panneau de rangement portable
(14.17x14.17x7,08 inch)

Pedale pneumo-idraulico

Pédale hydro-pneumatique
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O180EPressa orizzontale
Presse horizontale

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 200Ton (220,46 US TONS)

Range di pressatura / Plage de pressage 7-69mm (0,27”-2,71”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissa-
ge maximum

90mm** (3.54”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 1.”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1.1/2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 2”*

Apertura morsetti / Ouverture des mors +37mm (1,46”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximal

120mm (4,72”)

Motore / Moteur 1,5kw (2Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH  360x500x565mm (14,18”x19.69”x21,46”)

Peso senza olio / Poids sans huile 110 Kg (264,55 Lbs)

Olio / Huile 15 L

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con comandi elettrici ideale per la raccordatura di tubi flessibili oleodinamici fino a 1.1/2” 4SP.
• Presse à commandes électriques idéale pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 1.1/2” 4SP.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69# 84**

L  (mm) 60 60 60 60 70 70 70 70 70 70 70 70 70 85 85 85 90 90 90

ACCESSORI  / Accessoires

Controllo “E”

Macchina silenziata

Pedale elettrico

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio Battuta posteriore fissa

Voltaggio speciale Morsetti speciali Morsetti freni e freon

Dispenser portatile 
(360x360x180mm) Morsetti marcatori

Contrôle “E”

Machine silencieuse

Pédale électrique

Changement rapide / poignée 
en aluminium Butée arrière fixe

Tension spéciale Mors spéciaux Mors de freinage et d’air 
conditionné

Penneau de rangement portable
(14.17x14.17x7,08 inch) Mors de marquage

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder       # Senza cambio rapido / Without quick change

Doppia velocità

Vitesse double
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O180E
   12 Vdc

Pressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con comandi elettrici 12Vdc e indicatore di quota analogico, ideale per la raccordatura di tubi flessibili 

oleodinamici fino a 1.1/2” R2.
• Presse avec commandes électriques 12Vdc et indicateur analogique, idéale pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 

1.1/2” R2.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69# 84**

L  (mm) 60 60 60 60 70 70 70 70 70 70 70 70 70 85 85 85 90 90 90

ACCESSORI  / Accessoires

Morsetti speciali

Morsetti marcatori

Macchina silenziata Battuta posteriore fissa

Morsetti freni e freon

Mors spéciaux

Mors de marquage

Machine silençieuse Butée arrière fixe

Mors de freinage et d’air 
conditionné

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder        # Senza cambio rapido / Without quick change

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 180Ton (198,41 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-69mm (0,27”-2,71”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

90mm** (3.54”)

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1.1/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1.1/2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 1.1/2”*

Apertura morsetti / Ouverture des mors +37mm (1,46”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximal

120mm (4,72”)

Voltaggio Standard / Tension normale 12 Vdc

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH  360x500x565mm (14,18”x19.69”x21,46”)

Peso senza olio / Poids sans huile 105 Kg (231,48 Lbs)

Olio / Huile 15 L

Doppia velocità

Vitesse double

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio
Changement rapide / poignée 
en aluminium

Dispenser portatile 
(360x360x180mm)

Panneau de rangement portable
(14.17x14.17x7,08 inch)
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O180E
   24 Vdc

Pressa orizzontale
Presse horizontale

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 180Ton (198,41 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-69mm (0,27”-2,71”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissa-
ge maximum

90mm** (3.54”)

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1.1/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 nappes 1.1/2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 1.1/2”*

Apertura morsetti / Ouverture des mors +37mm (1,46”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximal

120mm (4,72”)

Voltaggio Standard / Tension normale 24 Vdc

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH  360x500x565mm (14,18”x19.69”x21,46”)

Peso senza olio / Poids sans huile 105 Kg (231,48 Lbs)

Olio / Huile 15 L

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con comandi elettrici 24Vdc e indicatore di quota analogico, ideale per la raccordatura di tubi flessibili 

oleodinamici fino a 1.1/2” R2.
• Presse avec commandes électriques 24Vdc et indicateur analogique, idéale pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 

1.1/2” R2.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69# 84**

L  (mm) 60 60 60 60 70 70 70 70 70 70 70 70 70 85 85 85 90 90 90

ACCESSORI  / Accessoires

Doppia velocità

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio

Morsetti speciali

Morsetti marcatori Morsetti freni e freon

Macchina silenziata Battuta posteriore fissa

Vitesse double

Changement rapide / poignée 
en aluminium

Mors spéciaux

Mors de marquage Mors de freinage et d’air 
conditionné

Machine silençieuse Butée arrière fixe

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder       # Senza cambio rapido / Without quick change

Dispenser portatile 
(360x360x180mm)

Panneau de rangement portable
(14.17x14.17x7,08 inch)
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O180ELPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con comandi elettrici e indicatore di quota analogico, ideale per la raccordatura di tubi flessibili 

oleodinamici fino a 1.1/2” 4SP.
• Presse avec commandes électriques et indicateur analogique, idéale pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 

1.1/2” 4SP.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69# 84**

L  (mm) 60 60 60 60 70 70 70 70 70 70 70 70 70 85 85 85 90 90 90

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale elettrico

Telecamera

Voltaggio speciale

Macchina silenziata

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio

Cassetto portaoggetti

Controllo EL

Morsetti speciali Battuta posteriore automatica

Morsetti marcatori 

Dispenser a cassetto +cambio 
rapido Morsetti freni e freon Battuta posteriore fissa

Pédale électrique

Caméra

Tension spéciale

Machine silençieuse

Changement rapide / poignée 
en aluminium

Tiroir de rangement

Contrôle EL

Mors spéciaux Arrêt arrière automatique

Mors de marquage

Tiroir de rangement + chan-
gement rapide

Mors de freinage et d’air 
conditionné Butée arrière fixe

= di serie /de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder        # Senza cambio rapido / Without quick change

Doppia velocità

Vitesse double

Regolazione riapertura auto-
matica testa di pressatura
Réglage automatique de la 
réouverture de la tête de 
sertissage

Base dispenser modulare + 
cambio rapido (720x550x710mm) 
Meuble de rangement modulaire+ changement 
rapide (28,34x21,65x27,95 inch)

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 200Ton (220,46 US TONS)

Range di pressatura / Plage de setissage 7-69mm (0,27”-2,71”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

90mm** (3,54”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 1”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1.1/2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 2”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

+37mm (1,46”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

120mm (4,72”)

Motore / Moteur 3kw (4Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH  700x520x810mm (27,56”x20,47”x31,88”)

Peso senza olio / Poids sans huile 178 Kg (392,43 Lbs)

Olio / Huile 45 L

Dispenser portatile 
(360x360x180mm)

Panneau de rangement portable
(14.17x14.17x7,08 inch)
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O180EDPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa a controllo numerico con impostazioni digitali su touch-screen multilingua e lettore ottico  centesimale, 

ideale per la raccordatura di tubi flessibili oleodinamici fino a 1.1/2” 4SP.
• Presse à commande numérique avec réglages numériques sur écran tactile multilingue et lecteur optique centésimal, idéale 

pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 1.1/2” 4SP.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69# 84**

L  (mm) 60 60 60 60 70 70 70 70 70 70 70 70 70 85 85 85 90 90 90

ACCESSORI  / Accessoires

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder       # Senza cambio rapido / Without quick change

Pedale elettrico

Kit industria 4.0

Voltaggio speciale

Macchina silenziata Impugnatura cambio/rapido 
alluminio Cassetto portaoggetti

Morsetti speciali Battuta posteriore automatica

Morsetti freni, freon e 
marcatori 

Dispenser a cassetto +cambio 
rapido Multistep Telecamera

Pédale électrique

Kit Industrie 4.0

Tension spéciale

Machine silençieuse Changement rapide / poignée 
en aluminium Tiroir de rangement

Mors spéciaux- Arrêt arrière automatique

Pinces de freinage et d’air 
conditionné

Tiroir de rangement + chan-
gement rapide Multi-étapes Caméra

Doppia velocità

Vitesse double

Controllo ED con Touch-Scre-
en a colori multilingua
Commande ED avec écran 
tactile couleur multilingue

Controllo forza crimpatura

Contrôle de la force de 
sertissage

Base dispenser modulare + 
cambio rapido (720x550x710mm) 

Meuble de rangement modulaire + changement 
rapide (28,34x21,65x27,95 inch)

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 200Ton (220,46 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-69mm (0,27”-2,71”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

90mm** (3,54”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6  nappes 1”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1.1/2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 2”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

+37mm (1,46”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

120mm (4,72”)

Motore / Moteur 3kw (4Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH  700x520x810mm (27,56”x20,47”x31,88”)

Peso senza olio / Poids sans huile 182 Kg (401,24 Lbs)

Olio / Huile 45 L

Dispenser portatile 
(360x360x180mm)

Panneau de rangement portable
(14.17x14.17x7,08 inch)
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O260EPressa orizzontale
Presse horizontale

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 290Ton (319 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-84mm (0,27”-3,39”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

102mm**(4,01”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 1.1/2”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 3”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale avec 
mors

+44mm (1,79”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

140mm (5,51”)

Motore / Moteur 4kw (5,5Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 700x550x880mm  (27,56”x21,65”x34,64”)

Peso senza olio / Poids sans huile 250 kg (551,16 Lbs)

Olio / Huile 45 L

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con comandi elettrici e indicatore di quota analogico, ideale per la raccordatura di tubi flessibili 

oleodinamici fino a 2” 4SP e 3” su tubo industriale.
• Presse à commandes électriques et indicateur analogique, idéale pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 2 “4SP 

et 3” sur des canalisations industrielles.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69 74 78 84# 96**

L  (mm) 60 60 60 60 70 70 70 70 70 70 70 70 70 90 90 100 100 100 105 105 105 105

ACCESSORI  / Accessoires

Controllo “E”

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio

Macchina silenziata

Pedale elettrico Battuta posteriore fissa

Dispenser a cassetto + cambio 
rapido Morsetti speciali Voltaggio speciale

Morsetti marcatori Morsetti freni e freon

Contrôle E

Changement rapide / poignée 
en aluminium

Machine silencieuse

Pédale électrique Butée arrière fixe

Tiroir de rangement + chan-
gement rapide Mors spéciaux Tension spéciale

Mors de marquage Mors de freinage et d’air 
conditionné

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder        # Senza cambio rapido / Without quick change

Cassetto portaoggetti

Tiroir de rangement

Doppia velocità

Vitesse double

Base dispenser modulare +
cambio rapido (720x550x710mm) 
meuble de rangement modulaire + 
changement rapide(28,34x21,65x27,95 
inch)

Telecamera

Caméra
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O260ELPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con comandi elettrici e indicatore di quota analogico, ideale per la raccordatura di tubi flessibili 

oleodinamici fino a 2” 4SP e 3” su tubo industriale.
• Presse à commandes électriques et indicateur analogique, idéale pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 2 “4SP 

et 3” sur des canalisations industrielles.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69 74 78 84# 96**

L  (mm) 60 60 60 60 70 70 70 70 70 70 70 70 70 90 90 100 100 100 105 105 105 105

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale elettrico

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio

Macchina silenziata Battuta posteriore fissa

Controllo EL

Morsetti speciali Battuta posteriore automatica

Morsetti marcatori

Regolazione riapertura auto-
matica testa di pressatura

Dispenser a cassetto +cambio 
rapido Morsetti freni e freon Voltaggio speciale

Pédale électrique

Changement rapide / poignée 
en aluminium

Machine silençieuse Butée arrière fixe

Contrôle EL

Mors spéciaux Arrêt arrière automatique

Mors de marquage

Réglage automatique de la 
réouverture de la tête de 
pressage

Tiroir de rangement + chan-
gement rapide

Mors de freinage et d’air 
conditionné Tension spéciale

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder        # Senza cambio rapido / Without quick change

Doppia velocità

Vitesse double

Telecamera

Caméra

Base dispenser modulare + 
cambio rapido (720x550x710mm) 
Meuble de rangement modulaire + 
changement rapide(28,34x21,65x27,95 
inch)

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 290Ton (319 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-84mm (0,27”-3,39”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

102mm**(4,01”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 1.1/2”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 3”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale avec 
mors

+44mm (1,79”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

140mm (5,51”)

Motore / Moteur 4kw (5,5Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 700x550x880mm  (27,56”x21,65”x34,64”)

Peso senza olio / Poids sans huile 250kg (551,16 Lbs)

Olio / Huile 45 L

Cassetto portaoggetti

Tiroir de rangement
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Changement rapide / poignée 
en aluminium

Tiroir de rangement

Tension spéciale Caméra

Pinces spéciales Arrêt arrière automatique

Contrôle de la force de 
sertissage

Kit Industrie 4.0Distributeur tiroir + change-
ment rapide

Commande ED avec écran 
tactile couleur multilingue

Machine silencieuse

Pédale électrique

O260EDPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con impostazioni digitali su touch-screen multilingua e lettore ottico  centesimale, ideale per la 

raccordatura di tubi flessibili oleodinamici fino a 2” 4SP e 3” su tubo industriale.
• Presse à réglages numériques sur écran tactile multilingue et lecteur optique centésimal, idéale pour raccorder des flexibles 

hydrauliques jusqu’à 2” 4SP et 3” sur des canalisations industrielles.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69 74 78 84# 96**

L  (mm) 60 60 60 60 70 70 70 70 70 70 70 70 70 90 90 100 100 100 105 105 105 105

ACCESSORI  / Accessoires

-
Pedale elettrico

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio

Cassetto portaoggetti

Macchina silenziata Voltaggio speciale Telecamera

Controllo ED con Touch-Scre-
en a colori multilingua

Morsetti speciali Battuta posteriore automatica

Controllo forza crimpatura

Dispenser a cassetto +cambio 
rapido Kit industria 4.0

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder        # Senza cambio rapido / Without quick change

Doppia velocità

Vitesse double

Base dispenser modulare + 
cambio rapido (720x550x710mm) 
Base de distribution modulaire + 

changement rapid (28,34x21,65x27,95 
inch)

Morsetti freni, freon e 
marcatori 

Multistep

Pinces de frein, fréon et 
marqueurs

Multi-étapes

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 290Ton (319 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-84mm (0,27”-3,39”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

102mm**(4,01”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 1.1/2”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 3”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale avec 
mors

+44mm (1,79”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

140mm (5,51”)

Motore / Moteur 4kw (5,5Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 700x550x880mm  (27,56”x21,65”x34,64”)

Peso senza olio / Poids sans huile 256 kg (564,38 Lbs)

Olio / Huile 45 L

Telecamera

Caméra
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Contrôle EL

O330ELPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con comandi elettrici e indicatore di quota analogico, ideale per la raccordatura di tubi flessibili 

oleodinamici fino a 3” R2 e 4” su tubo industriale.
• Presse à commandes électriques et indicateur analogique, idéale pour raccorder des flexibles hydrauliques jusqu’à 3” R2 et 

4” sur des canalisations industrielles.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69 74 78 84 92 100 108 116 120 126# 138**

L  (mm) 60 60 60 60 70 70 70 70 70 70 70 70 70 90 90 100 100
120

100
120

105
120

105
120

105
120 120 120 120 120 120 120 120

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale elettrico

Macchina silenziata

Telecamera

Battuta posteriore fissa

Controllo EL

Morsetti speciali Battuta posteriore automatica

Morsetti marcatori

Regolazione riapertura auto-
matica testa di pressatura

Voltaggio speciale Cassetto portaoggetti laterale

Pédale électrique

Machine silençieuse

Caméra

Butée arrière fixe

Mors spéciaux Arrêt arrière automatique

Mors de marquage

Réglage automatique de la réouverture 
de la tête de pressage

Tension spéciale Tiroir rangement latéral

Morsetti freni e freon

Mors de freinage et d’air 
conditionné

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder        # Senza cambio rapido / Without quick change

Doppia velocità

Vitesse double

Base dispenser modulare + 
cambio rapido (890x670x710mm) 
Meuble de rangement modulaire + 

changement rapid (35,03x26,37x27,95 
inch)

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 380Ton (419 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-126mm (0,27”-4,96”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

145mm**(5,71”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 2”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 2.1/2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 4”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale avec 
mors

+54mm (2,13”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

190mm (7,48”)

Motore / Moteur 5,5kw (7,5Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 760x620x900mm  (29,92”x24,41”x35,43”)

Peso senza olio / Poids sans huile 420 kg (925,94 Lbs)

Olio / Huile 60 L

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio
Changement rapide / poignée 
en aluminium
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O330EDPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con impostazioni digitali su touch-screen multilingua e lettore ottico  centesimale, ideale per la 

raccordatura di tubi flessibili oleodinamici fino a 3” R2 e 4” su tubo industriale.
• Presse à réglages numériques sur écran tactile multilingue et lecteur optique centésimal, idéale pour raccorder des flexibles 

hydrauliques jusqu’à 3” R2 et 4” sur des canalisations industrielles.

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale elettrico

Macchina silenziata Telecamera Kit industria 4.0

Controllo ED con Touch-Scre-
en a colori multilingua

Morsetti speciali Battuta posteriore automatica

Morsetti marcatori Controllo forza crimpatura

Voltaggio speciale Morsetti freni e freon Multistep

Cassetto portaoggetti laterale

Pédale électrique

Machine silençieuse Caméra Kit Industrie 4.0

Commande ED avec écran 
tactile couleur multilingue

Mors spéciales Arrêt arrière automatique

Mors de marquage Contrôle de la force de 
sertissage

Tension spéciale Mors de frein et d’air condi-
tionné Multi-étapes

Rangement latéral

= di serie / de série

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69 74 78 84 92 100 108 116 120 126# 138**

L  (mm) 60 60 60 60 70 70 70 70 70 70 70 70 70 90 90 100 100
120

100
120

105
120

105
120

105
120 120 120 120 120 120 120 120

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder        # Senza cambio rapido / Without quick change

Doppia velocità

Vitesse double

Base dispenser modulare + 
cambio rapido (890x670x710mm)

Meuble de rangement modulaire + 

changement rapide (35,03x26,37x27,95 
inch)

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 380Ton (419 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-126mm (0,27”-4,96”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

145mm**(5,71”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 2”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 2.1/2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 4”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale avec 
morss

+54mm (2,13”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

190mm (7,48”)

Motore / Moteur 5,5kw (7,5Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 760x620x900mm  (29,92”x24,41”x35,43”)

Peso senza olio / Poids sans huile 425 kg (936,96 Lbs)

Olio / Huile 60 L

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio
Changement rapide / poignée 
en aluminium
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S200ELPressa orizzontale frontale
Presse horizontale

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 200Ton (220,46 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-69mm (0,27”-2,71”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissa-
ge maximum

90mm** (3,54”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 1”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1.1/2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 2”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

+41mm (1,61”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

120mm (4,72”)

Motore / Moteur 3kw (4Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH  700x520x810mm (27,56”x20,47”x31,88”)

Peso senza olio / Poids sans huile 190 Kg (418,87 Lbs)

Olio / Huile 45 L

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con comandi elettrici e indicatore di quota analogico, ideale per la raccordatura di tubi flessibili 

oleodinamici fino a 1.1/2” 4SP.
• Presse avec commandes électriques et indicateur analogique, idéale pour raccorder des tuyaux hydrauliques jusqu’à 1,1 / 

2 ”4SP.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69# 84**

L  (mm) 60 60 60 60 85 85 85 85 85 85 85 85 85 85 85 85 90 90 90

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale elettrico

Dispenser a cassetto +cambio 
rapido

Macchina silenziata

Base dispenser modulare + 
Cambio rapido (720x550x710mm) 

Regolazione riapertura auto-
matica testa di pressatura

Controllo EL

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio Ingrassaggio automatico

Ingrassatura centralizzata in 
un solo punto

Morsetti marcatori Specchio retrovisore

Morsetti freni e freon Cassetto portaoggetti

Battuta posteriore automatica

Pédale électrique

Tiroir de rangement + chan-
gement rapide

Machine silençieuse

Meuble de rangement modulaire + 

changement rapid (28,34x21,65x27,95 
inch)

Réglage automatique de la réouverture 
de la tête de pressage

Contrôle EL

Changement rapide / poignée 
en aluminium Graissage automatique

Graissage centralisé en un 
point

Mors de marquage Rétroviseur

Mors de freinage et d’air 
conditionné Tiroir de rangement

Arrêt arrière automatique

= di serie / de série

Doppia velocità

Vitesse double

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped    

Morsetti speciali

Mors spéciaux

Voltaggio speciale

Tension spéciale

Dispenser portatile 
(360x360x180mm)

Tableau de rangement portable
(14.17x14.17x7,08 inch)

Ingrassatura in un punto
Graissage centralisé en un point

Pressatura frontale/Pressage avant
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S200ED 
DESCRIZIONE  / Description

• Pressa con impostazioni digitali su touch-screen multilingua e lettore ottico  centesimale, ideale per la 
raccordatura di tubi flessibili oleodinamici fino a 1.1/2” 4SP.

• Presse avec réglages numériques sur écran tactile multilingue et lecteur optique centésimal, idéale pour raccorder des 

flexibles hydrauliques jusqu’à 1.1 / 2 ”4SP.

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale elettrico

Kit industria 4.0

Macchina silenziata Ingrassatura centralizzata in 
un solo punto Ingrassaggio automatico

Controllo ED con Touch-Scre-
en a colori multilingua

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio Telecamera

Morsetti speciali e marcatori Battuta posteriore automatica

Specchio retrovisore Morsetti freni e freon Voltaggio speciale

Controllo forza crimpatura

Pédale électrique

Kit Industrie 4.0

Machine silençieuse Graissage centralisé en un 
point Graissage automatique

Commande ED avec écran 
tactile couleur multilingue

Changement rapide / poignée 
en aluminium Caméra

Mors et marqueurs spéciaux Arrêt arrière automatique

Rétroviseur Mors de freinage et d’air 
conditionné Tension spéciale

Contrôle de la force de 
sertissage

Multistep

Multi-étapes

= di serie / de série

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69# 84**

L  (mm) 60 60 60 60 85 85 85 85 85 85 85 85 85 85 85 85 90 90 90
* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder        # Senza cambio rapido / Without quick change

Doppia velocità

Vitesse double

Dispenser a cassetto +cambio 
rapido
Tiroir de rangement + chan-
gement rapide

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 200Ton (220,46 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-69mm (0,27”-2,71”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

90mm** (3,54”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 1”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1.1/2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 2”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale avec 
mors

+41mm (1,61”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

120mm (4,72”)

Motore / Moteur 3kw (4Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH  700x520x810mm (27,56”x20,47”x31,88”)

Peso senza olio / Poids sans huile 190 Kg (418,87 Lbs)

Olio / Huile 45 L

Base dispenser modulare + 
cambio rapido (890x670x710mm)

Meuble de rangement modulaire + 

changement rapide (35,03x26,37x27,95 
inch)

Ingrassatura in un punto
Graissage centralisé en un point

Pressatura frontale/Sertissage frontal

Pressa orizzontale frontale
Presse horizontale avant
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S450EL

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 450Ton (419 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-84mm (0,27”-3,39”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissa-
ge maximum

102mm**(4,01”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 3”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 3”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 3”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

+44mm (1,79”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

140mm (5,51”)

Motore / Moteur 5,5kw (7,5Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 760x620x900mm (29,92”x24,41”x35,43”)

Peso senza olio / Poids sans huile 450 Kg (992,08 Lbs)

Olio / Huile 60 L

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con comandi elettrici e indicatore di quota analogico, ideale per la raccordatura di tubi flessibili 

oleodinamici fino a 3”.
• Presse avec commandes électriques et indicateur analogique, idéale pour raccorder des tuyaux hydrauliques jusqu’à 3”.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69 74 78 84# 96**

L  (mm) 60 60 60 60 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90 100 100 100 105 105 105 105

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale elettrico

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio

Macchina silenziata

Base dispenser modulare + 
cambio rapido (890x670x710mm)

Ingrassaggio automatico

Controllo EL

Cassetto portaoggetti laterale Battuta laterale automatica

Ingrassatura centralizzata in 
un solo punto

Morsetti speciali e marcatori Specchio retrovisore

Morsetti freni e freon Multistep

Cassetto portaoggetti laterale

Pédale électrique

Changement rapide / poignée 
en aluminium

Machine silençieuse

Meuble de rangement modulaire + 

changement rapide (35,03x26,37x27,95 
inch)

Graissage automatique

Contrôle EL

Tiroir de rangement latéral Arrêt arrière automatique

Graissage centralisé en un 
point

Mors et marqueurs spéciaux Rétroviseur

Mors de frein et d’air condi-
tionné Multi-étapes

Tiroi de rangement latéral

= di serie / de série

Doppia velocità

Vitesse double

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped    

Telecamera

Caméra

Voltaggio speciale

Tension spéciale

Controllo forza crimpatura

Contrôle de la force de 
sertissage

Ingrassatura in un punto
Graissage centralisé en un point

Pressatura frontale/Sertissage frontal

Pressa orizzontale frontale
Presse horizontale
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S450ED

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69 74 78 84# 96**

L  (mm) 60 60 60 60 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90 100 100 100 105 105 105 105

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale elettrico

Voltaggio speciale

Macchina silenziata

Base dispenser modulare + 
cambio rapido (890x670x710mm)

Ingrassaggio automatico

Controllo ED con Touch-Scre-
en a colori multilingua

Cassetto portaoggetti laterale Battuta laterale automatica

Ingrassatura centralizzata in 
un solo punto

Morsetti speciali e marcatori Impugnatura cambio/rapido 
alluminio

Morsetti freni e freon Multistep

Specchio retrovisore

Pédale électrique

Tension spéciale

Machine silençieuse

Meuble de rangement modulaire + 

changement rapide (35,03x26,37x27,95 
inch)

Graissage automatique

Commande ED avec écran 
tactile couleur multilingue

Tiroir de rangement latéral Arrêt arrière automatique

Graissage centralisé en un 
point

Mors et marqueurs spéciaux Changement rapide / poignée 
en aluminium

Mors de frein et d’air condi-
tionné Multi-étapes

Rétroviseur

Doppia velocità

Vitesse double

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped    

Telecamera

Caméra

Kit industria 4.0

Kit Industrie 4.0

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 450Ton (419 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-84mm (0,27”-3,39”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissa-
ge maximum

102mm**(4,01”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 3”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 3”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 3”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

+44mm (1,79”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

140mm (5,51”)

Motore / Moteur 5,5kw (7,5Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 760x620x900mm (29,92”x24,41”x35,43”)

Peso senza olio / Poids sans huile 450 Kg (992,08 Lbs)

Olio / Huile 60 L

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con impostazioni digitali su touch-screen multilingua e lettore ottico  centesimale, ideale per la 

raccordatura di tubi flessibili oleodinamici fino a 3”.
• Presse avec réglages numériques sur écran tactile multilingue et lecteur optique centésimal, idéale pour raccorder des 

flexibles hydrauliques jusqu’à 3”.

= di serie / de série

Controllo forza crimpatura

Contrôle de la force de 
sertissage

Ingrassatura in un punto
Graissage centralisé en un point

Pressatura frontale/Sertissage frontal

Pressa orizzontale frontale
Presse horizontale avant
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Pédale électrique

L45EDPressa orizzontale
Presse horizontale

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 55Ton (38 US Tons)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-51mm (0,27”-2”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

75mm (2,95”)

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes -

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1/2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 3/4”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

+28mm (1,1”)

Apertura frontale / Ouverture frontale +51mm (2,00”)

Extracorsa / Surcourse 60mm (2,36”)

Velocità di Chiusura / Vitesse de fermeture 21 mm/sec

Velocità di Pressatura / Vitesse de sertissage 5 mm/sec

Velocità di Apertura / Vitesse d’ouverture 27 mm/sec

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans pinces

110mm (4,33”)

Motore / Moteur 3kw (4Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 800x800x2100mm (31,50”x31,50”x82,67”)

Peso senza olio / Poids sans huile 651 Kg (1435,2 Lbs)

Olio / Huile 50 L

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con apertura laterale e touch screen multilingua, ideale per raccordare tubi rigidi con flessibili fino a 

1/2”R2.
• Presse à ouverture latérale et écran tactile multilingue, idéale pour raccorder des tuyaux rigides avec des tuyaux jusqu’à 

1/2 ”R2.. 

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 16 19 22 26 30 35

L  (mm) 60 60 60 60 60 60 60 60 60

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale elettrico Doppia velocità

Illuminazione della zona di 
lavoro

Macchina silenziata

Telecamera Morsetti speciali

Controllo ED con Touch-Scre-
en a colori multilingua

Kit industria 4.0

Battuta laterale automatica

Voltaggio speciale Morsetti marcatori Impugnatura cambio/rapido 
alluminio

Dispenser portatile 
(360x360x180mm) Morsetti freni e freon Multistep

Battuta laterale fissa

Vitesse double

Éclairage de la zone de 
travail

Machine silençieuse

Caméra Mors spéciaux

Commande ED avec écran 
tactile couleur multilingue

Kit Industrie 4.0

Arrêt arrière automatique

Tension spéciale Mors de marquage Changement rapide / poignée 
en aluminium

Panneau de rangement portable
(14.17x14.17x7,08 inch)

Mors de frein et d’air condi-
tionné Multi-étapes

Butée arrière fixe

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder        # Senza cambio rapido / Without quick change

Dispenser cambio rapido 
laterale
Panneau changement rapide 
lateral

Controllo forza di crimpatura

Contrôle de la force de 
sertissage
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Pressa orizzontale
Presse horizontale

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 16 19 22 26 30 35

L  (mm) 60 60 60 60 60 60 60 60 60

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale elettrico

Voltaggio speciale

Macchina silenziata

Telecamera

Battuta laterale fissa

Controllo ED con Touch-Scre-
en a colori multilingua

Morsetti speciali Battuta laterale automatica

Dispenser cambio rapido 
laterale

Morsetti marcatori Impugnatura cambio/rapido 
alluminio

Morsetti freni e freon Multistep

Illuminazione della zona di 
lavoro

Pédale électrique

Tension spéciale

Machine silençieuse

Caméra

Butée arrière fixe

Commande ED avec écran 
tactile couleur multilingue

Mors spéciales Arrêt arrière automatique

Panneau de rangement rapide 
latéral

Mors de marquage Changement rapide / poignée 
en aluminium

Mors de frein et d’air condi-
tionné Multi-étapes

Éclairage de la zone de 
travail

Doppia velocità

Vitesse double

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped    

Kit industria 4.0

Kit Industrie 4.0

Controllo forza crimpatura

Contrôle de la force de 
sertissage

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 55Ton (38 US Tons)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-51mm (0,27”-2”)

Diametro di pressatura massimo/Diamètre de sertissage 
maximum

75mm (2,95”)

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes -

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1/2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 3/4”*

Apertura massima con morsetti/Ouverture maximale avec mors +28mm (1,1”)

Apertura frontale / Ouverture frontale +51mm (2,00”)

Extracorsa / Surcourse 60mm (2,36”)

Velocità di Chiusura / Vitesse de fermeture 21 mm/sec

Velocità di Pressatura / Vitesse de pressage 5 mm/sec

Velocità di Apertura / Vitesse d’ouverture 27 mm/sec

Diametro massimo di apertura/Diamètre d’ouverture maximum 
sans mors

110mm (4,33”)

Motore / Moteur 2x3kw (4Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 1400x1100x2100mm (55,1”x43,30”x82,67”)

Peso senza olio / Poids sans huile 1050 Kg (2314,2 Lbs)

Olio / Huile 2x50 L

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa a doppia testa con apertura laterale e touch screen multilingua, ideale per raccordare tubi rigidi con 

flessibili fino a 1/2”R2. Può essere utilizzata anche singolarmente.
• Presse à double tête avec ouverture latérale et écran tactile multilingue, idéale pour assembler des tuyaux rigides avec des 

tuyaux jusqu’à 1/2 ”R2. Il peut également être utilisé individuellement.

= di serie / de série

Dispenser portatile 
(360x360x180mm)

Panneau de rangement portable
(14.17x14.17x7,08 inch)

L45ED
TWIN
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Pédale électrique

F140ELPressa orizzontale
Presse horizontale

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 150 Ton (165,35 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-69mm (0,27”-2,71”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

90mm**(3,54”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 1”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1.1/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1.1/2”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec morss

+60mm (2,36”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans morss

142mm (5,59”)

Motore / Moteur 4kw (5,5Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 500x900x1470mm (19,69”x35,43”x58,87”)

Peso senza olio / Poids sans huile 500 Kg (1102 Lbs)

Olio / Huile 60 L

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con comandi elettrici e indicatore di quota analogico, ideale per la raccordatura di tubi flessibili 

oleodinamici fino a 1.1/2” R2.
• Presse avec commandes électriques et indicateur analogique, idéale pour raccorder des tuyaux hydrauliques jusqu’à 1,1 / 

2 ”R2.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69#

L  (mm) 60 60 60 60 70 70 70 70 70 70 70 70 70 85 85 85 90 90 90

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale elettrico Specchio retrovisore

Macchina silenziata

Illuminazione della zona di 
lavoro Telecamera

Controllo EL

Morsetti speciali

Battuta posteriore automatica

Dispenser cambio rapido 
laterale Morsetti marcatori Impugnatura cambio/rapido 

alluminio

Dispenser cambio rapido 
frontale Morsetti freni e freon Voltaggio speciale

Regolazione riapertura auto-
matica testa di pressatura

Rétroviseur

Machine silençieuse

Éclairage de la zone de 
travail Caméra

Contrôle EL

Mors spéciaux

Arrêt arrière automatique

Panneau de rangement à 
changement rapide Mors de marquage Changement rapide / poignée 

en aluminium

Panneau de rangement rapide 
frontal

Mors de frein et d’air condi-
tionné Tension spéciale

Réglage automatique de la 
réouverture de la tête de 
pressage

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder        # Senza cambio rapido / Without quick change

Doppia velocità

Vitesse double

Dispenser portatile 
(360x360x180mm)

Panneau de rangement portable
(14.17x14.17x7,08 inch)
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F140EDPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con impostazioni digitali su touch-screen multilingua e lettore ottico  centesimale, ideale per la 

raccordatura di tubi flessibili oleodinamici fino a 1.1/2” R2.
• Presse à réglages numériques sur écran tactile multilingue et lecteur optique centésimal, idéale pour raccorder des flexibles 

hydrauliques jusqu’à 1,1 / 2 ”R2.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69#

L  (mm) 60 60 60 60 70 70 70 70 70 70 70 70 70 85 85 85 90 90 90

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale elettrico

Specchio retrovisore

Voltaggio speciale

Macchina silenziata

Telecamera

Illuminazione della zona di 
lavoro

Controllo ED con Touch-Scre-
en a colori multilingua

Morsetti freni freon e 
marcatori Battuta posteriore automatica

Dispenser cambio rapido 
laterale Morsetti speciali Lubrificazione Automatica 

Dispenser cambio rapido 
frontale

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio

Controllo forza crimpatura Kit industria 4.0

Pédale électrique

Rétroviseur

Tension spéciale

Machine silençieuse

Caméra

Éclairage de la zone de 
travail

Commande ED avec écran 
tactile couleur multilingue

Mors de frein, d’air condi-
tionné et marquage Arrêt arrière automatique

Panneau de rangement rapide 
latéral Mors spéciaux Lubrification automatique

Panneau de rangement rapide 
frontal

Changement rapide / poignée 
en aluminium

Contrôle de la force de 
sertissage Kit Industrie 4.0

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder        # Senza cambio rapido / Without quick change

Doppia velocità

Vitesse double

Multistep

Multi-étapes

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 150 Ton (165,35 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-69mm (0,27”-2,71”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

90mm**(3,54”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 1”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1.1/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1.1/2”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

+60mm (2,36”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

142mm (5,59”)

Motore / Moteur 4kw (5,5Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 500x900x1470mm (19,69”x35,43”x58,87”)

Peso senza olio / Poids sans huile 500 Kg (1102 Lbs)

Olio / Huile 60 L



Hydraulics Power Units & Hose Processing Equipment

45COFLUID S.r.l. Via Gobetti, 34 - 52100 - AREZZO - ITALY - Tel. 0575.300209 - www.cofluid.it   info@cofluid.it
Società soggetta a direzione e coordinamento di L.M.C. MECCANICA S.r.l. con Socio Unico

F280EDPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con impostazioni digitali su touch-screen multilingua e lettore ottico  centesimale, ideale per la 

raccordatura di tubi flessibili oleodinamici fino a 2” 4SP e 4” su tubo industriale.
• Presse à réglages numériques sur écran tactile multilingue et lecteur optique centésimal, idéale pour raccorder des flexibles 

hydrauliques jusqu’à 2” 4SP et 4” sur des tuyaux industriels.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69 74 78 84# 96**

L  (mm) 60 60 60 60 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90 100 100 100 105 105 105 105

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale elettrico

Specchio retrovisore

Voltaggio speciale

Macchina silenziata

Telecamera

Illuminazione della zona di 
lavoro

Controllo ED con Touch-Scre-
en a colori multilingua

Battuta posteriore automatica

Dispenser cambio rapido 
laterale Lubrificazione Automatica 

Dispenser cambio rapido 
frontale

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio

Controllo forza crimpatura Kit industria 4.0

Pédale électrique

Rétroviseur

Tension spéciale

Machine silençieuse

Caméra

Éclairage de la zone de 
travail

Commande ED avec écran 
tactile couleur multilingue

Arrêt arrière automatique

Panneau de rangement rapide 
latéral Lubrification automatique

Panneau de rangement rapide 
frontal

Changement rapide / poignée 
en aluminium

Contrôle de la force de 
sertissage Kit Industrie 4.0

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder       # Senza cambio rapido /Without quick change

Doppia velocità

Vitesse double

Morsetti freni freon e 
marcatori

Morsetti speciali

Mors de frein, d’air condi-
tionné et marquage

Mors spéciaux

Multistep

Multi-étapes

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissace de sertissage 280 Ton (308,64 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-116mm (0,27”-4,57”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

116mm**(4,57”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 1.1/2”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 4”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

+70mm (2,76”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans morss

166mm (6,54”)

Motore / Moteur 5,5kw (7,5Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 690x850x1600mm (27,2”x33,46”x62,99”)

Peso senza olio / Poids sans huile 1040 Kg (2292,8 Lbs)

Olio / Huile 70 L
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Pédale électrique

F320EDPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con impostazioni digitali su touch-screen multilingua e lettore ottico  centesimale, ideale per la 

raccordatura di tubi flessibili oleodinamici fino a 2.1/2” 4SP e 4” su tubo industriale.
• Presse à réglages numériques sur écran tactile multilingue et lecteur optique centésimal, idéale pour raccorder des flexibles 

hydrauliques jusqu’à 2,1/2” 4SP et 4” sur des tuyaux industrieles.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69 74 78 84# 96**

L  (mm) 60 60 60 60 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90 100 100 100 105 105 105 105

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale elettrico

Specchio retrovisore

Voltaggio speciale

Macchina silenziata

Telecamera

Illuminazione della zona di 
lavoro

Controllo ED con Touch-Scre-
en a colori multilingua

Battuta posteriore automatica

Dispenser cambio rapido 
laterale Lubrificazione Automatica 

Dispenser cambio rapido 
frontale

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio

Controllo forza crimpatura Kit industria 4.0

Rétroviseur

Tension spéciale

Machine silencieuse

Caméra

Éclairage de la zone de 
travail

Commande ED avec écran 
tactile couleur multilingue

Arrêt arrière automatique

Panneau de rangement rapide 
latéral Lubrification automatique

Panneau de changement 
rapide frontal

Changement rapide / poignée 
en aluminium

Contrôle de la force de 
sertissage Kit Industrie 4.0

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / With die holder        # Senza cambio rapido / Without quick change

Doppia velocità

Vitesse double

Morsetti freni freon e 
marcatori

Morsetti speciali

Mors de frein, d’air condi-
tionné et marquage

Mors spéciaux

Multistep

Multi-étapes

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puisance de sertissage 320 Ton (352,74 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-116mm (0,27”-4,57”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissa-
ge maximum

116mm**(4,57”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 2”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 2.1/2”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 4”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

+70mm (2,76”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

166mm (6,54”)

Motore / Moteur 5,5kw (7,5Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 690x850x1600mm (27,2”x33,46”x62,99”)

Peso senza olio / Poids sans huile 1040Kg (2292,8 Lbs)

Olio / Huile 70 L
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Pédale électrique

F340EDPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con impostazioni digitali su touch-screen multilingua e lettore ottico  centesimale, ideale per la 

raccordatura di tubi flessibili oleodinamici fino a 3” 4SP e 6” su tubo industriale.
• Presse à réglages numériques sur écran tactile multilingue et lecteur optique centésimal, idéale pour raccorder des flexibles 

hydrauliques jusqu’à 3” 4SP et 6” sur des tuyaux industriels.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69 74 78 84 92 100 108 116 120 126 136 146 150

L  (mm) 60 60 60 60 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90 100 100
120

100
120

105
120

105
120

105
120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale elettrico

Specchio retrovisore

Voltaggio speciale

Macchina silenziata

Telecamera

Illuminazione della zona di 
lavoro

Controllo ED con Touch-Scre-
en a colori multilingua

Battuta posteriore automatica

Dispenser cambio rapido 
laterale Lubrificazione Automatica 

Dispenser cambio rapido 
frontale

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio

Controllo forza crimpatura Kit industria 4.0

Rétroviseur

Special voltage

Machine silencieuse

Caméra

Éclairage de la zone de 
travail

Commande ED avec écran 
tactile couleur multilingue

Arrêt arrière automatique

Panneau de rangement rapide 
lateral Lubrification automatique

Panneau de rangement rapide 
frontal

Changement rapide / poignée 
en aluminium

Contrôle de la force de 
sertissage Kit Industrie 4.0

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / Without die holder       

Doppia velocità

Vitesse double

Morsetti freni freon e 
marcatori

Morsetti speciali

Mors de freins, d’air condi-
tionnè et de marquage

Mors spéciaux

Multistep

Multi-étapes

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 350 Ton (385,8 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-164mm (0,27”-6,46”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissa-
ge maximum

178mm**(7”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 2.1/2”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 3”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 6”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

+115mm (4,53”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

283mm (11,14”)

Motore / Moteur 7,5kw (10Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 760x850x1710mm (29,92”x33,46”x67,32”)

Peso senza olio / Poids sans huile 1430 Kg (3152 Lbs)

Olio / Huile 70 L
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F400EDPressa orizzontale
Presse horizontale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa con impostazioni digitali su touch-screen multilingua e lettore ottico  centesimale, ideale per la 

raccordatura di tubi flessibili fino a 8” su tubo industriale.
• Presse à réglages numériques sur écran tactile multilingue et lecteur optique centésimal, idéale pour sertissage de tuyaux 

conduites flexibles jusqu’à 8” sur des tuyaux industrieles.

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale elettrico

Specchio retrovisore

Voltaggio speciale

Macchina silenziata

Telecamera

Illuminazione della zona di 
lavoro

Controllo ED con Touch-Scre-
en a colori multilingua

Battuta posteriore automatica

Dispenser cambio rapido 
laterale Lubrificazione Automatica 

Dispenser cambio rapido 
frontale

Impugnatura cambio/rapido 
alluminio

Controllo forza crimpatura Kit industria 4.0

Pédale électrique

Rétroviseur

Tension spéciale

Machine silencieuse

Caméra

Éclairage de la zone de 
travail

Commande ED avec écran 
tactile couleur multilingue

Arrêt arrière automatique

Panneau de rangement rapide 
latéral Lubrification automatique

Panneau de rangement rapide 
frontal

Changement rapide / poignée 
en aluminium

Contrôle de la force de 
sertissage Kit Industrie 4.0

= di serie / de série

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 18 19 21 22 25 26 30 35 40 45 51 57 63 69 74 78 84 92 100 108 116 120 126 136 146 150

L  (mm) 60 60 60 60 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90 100 100
120

100
120

105
120

105
120

105
120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped       ** Con porta morsetti / without die holder  

Doppia velocità

Vitesse double

Morsetti freni freon e 
marcatori

Morsetti speciali

Mors de frein, d’air condi-
tionné et de marquage

Mors spéciaux

Multistep

Multi-étapes

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 400 Ton (440,92 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-190mm (0,27”-7,48”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissa-
ge maximum

190mm**(7,48”)

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes 3”*

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 4”*

Tubo industriale / Tuyau industriel 8”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec morss

+115mm (4,53”)

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

283mm (11,14”)

Motore / Moteur 7,5kw (10Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 760x850x1710mm (29,92”x33,46”x67,32”)

Peso senza olio / Poids sans huile 1480 Kg (3262 Lbs)

Olio / Huile 70 L
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SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 70Ton (77,16 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-45mm (0,27”-1,77”)

Diametro di pressatura massimo / Diamètre de sertissage 
maximum

-

Tubo 6 spirali / Tuyay 6 nappes -

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 3/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

-

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

-

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 350x400x540mm (13,78”x25,75”x21,26”)

Peso / Poids 40 Kg (88,19Lbs)

V30P2Pressa  verticale 
Presse verticale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa verticale con pompa manuale a 2 stadi per tubi fino a 3/4” 4SP - 1” R2 anche curva +curva
• Presse verticale avec pompe manuelle à 2 étages pour tuyaux jusqu’à 3/4 ”4SP - 1” R2 également courbe + courbe

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 16 19 22 25 30 33 38

L  (mm) 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50

ACCESSORI  / Accessoires
Nonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura

Morsetti speciali

Pompa a mano doppio stadioDoppia velocità

Morsetti freon

Vernier gradué pour réglage Ø 
de sertissage

Mors spéciaux

Pompe à main à deux vitessesVitesse double

Mors air conditionné

= di serie / de série

Pedale pneumo-idraulico

Pédale hydro-pneumatique

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped 

Morsetti freno

Mors de frein
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V30MPressa  verticale 
Presse verticale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa verticale con pompa pneumo - idraulica, per tubi fino a 3/4” 4SP - 1” R2 anche curva + curva.
• Presse verticale avec pompe hydro-pneumatique, pour tuyaux jusqu’à 3/4 “4SP - 1” R2 également courbe + courbe.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 16 19 22 25 30 33 38

L  (mm) 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50

ACCESSORI  / Accessoires

Morsetti freon

Nonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura

Morsetti freno Morsetti speciali

Mors d’air conditionné

Vernier gradué pour réglage 
Ø de sertissage

Mors de frein Mors spéciaux 

= di serie / de série

Pompa a mano doppio stadio

Pompe à main à deux vites-
sers

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped 

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 70Ton (77,16 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-45mm (0,27”-1,77”)

Diametro di pressatura massimo / Diamètre de sertissage 
maximum

-

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes -

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 3/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

-

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

-

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 350x400x540mm (13,78”x25,75”x21,26”)

Peso / Poids 40 Kg (88,19 Lbs)

Pedale pneumo-idraulico

Pédale pneumo-hydraulique
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V40P2Pressa  verticale 
Presse verticale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa verticale con pompa manuale a 2 stadi per tubi fino a 1.1/4”R2* anche curva + curva
• Presse verticale avec pompe manuelle à 2 étages pour tuyaux jusqu’à 1,1 / 4 ”R2 * également courbe + courbe

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 19 22 26 32 40 50

L  (mm) 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60

ACCESSORI  / Accessoires

Pompa a mano doppio stadio Doppia velocità
Nonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura

Morsetti freno

Morsetti freon

Pompe à main à deux étages Vitesse double
Vernier gradué pour réglage 
Ø de sertissage

Mors de frein

Mors d’air conditionné

= di serie / de série

Morsetti speciali

Mors spéciaux 

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped 

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 150Ton (165,35 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-55mm (0,27”-2,16”)

Diametro di pressatura massimo / Diamètre de sertissage 
maximum

-

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes -

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1.1/4”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

-

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

-

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 350x400x540mm (13,78”x25,75”x21,26”)

Peso / Poids 68 Kg (149,9 Lbs)

Pedale pneumo-idraulico

Pédale pneumo-hydraulique
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V40MPressa  verticale 
Presse verticale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa verticale con pompa pneumo - idraulica, per tubi fino a 1.1/4” R2* anche curva + curva.
• Presse verticale avec pompe hydro-pneumatique, pour tuyaux jusqu’à 1,1 / 4 ”R2 * également courbe + courbe.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 19 22 26 32 40 50

L  (mm) 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale pneumo-idraulico Nonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura

Morsetti freno

Pompa a mano doppio stadio

Pédale pneumo-hydraulique Vernier gradué pour réglage 
Ø de sertissage

Mors de frein

Pompe à main à deux vitesses

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 150Ton (165,35 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-55mm (0,27”-2,16”)

Diametro di pressatura massimo / Diamètre de sertissage 
maximum

-

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes -

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1.1/4”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

-

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

-

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 350x400x540mm (13,78”x25,75”x21,26”)

Peso / Poids 68 Kg (149,9 Lbs

= di serie / de série

Morsetti speciali Morsetti freon

Mors spéciaux Mors d’air conditionné

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped 
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V40EPressa  verticale 
Presse verticale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa verticale elettrica, completa di centralina oleodinamica per tubi fino a 1” R2*.
• Presse électrique verticale, complète avec groupe hydraulique pour tuyaux jusqu’à 1 ”R2*. 

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 14 16 19 22 26 32 40 50

L  (mm) 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60

ACCESSORI  / Accessoires

Controllo “E”

Morsetti speciali Morsetti freon Morsetti freno

Contrôle “E”

Mors spéciaux Mors d’air conditionné Mors de frein

= di serie / de série

Nonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura

Voltaggio speciale

Vernier gradué pour réglage 
Ø de sertissage

Tension spéciale

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped 

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 80Ton (88,18 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-55mm (0,27”-2,16”)

Diametro di pressatura massimo / Diamètre de sertissage 
maximum

-

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes -

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 3/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

-

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

-

Motore / Moteur 1,5kw (2Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 360x500x790mm (14,17”x19,69”x31,10”)

Peso senza olio / Poids sans huile 93 Kg (205 Lbs)

Olio / Huile 15 L
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VC80BPressa  verticale
Presse verticale

DESCRIZIONE  / Description
• Testa di pressatura verticale, completa di distributore a leva e nonio graduato,per tubi flessibili oleodinamici 

fino a 1.1/4” 4SP-1.1/2” R2*.
• Tête de pressage verticale, complète avec distributeur à levier et vernier gradué, pour tuyaux hydrauliques jusqu’à 1.1 / 

4 ”4SP-1.1 / 2” R2 *.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 16 19 22 25 30 38 50 65

L  (mm) 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70

ACCESSORI  / Accessoires

Morsetti freno

Morsetti speciali Morsetti freonNonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura

Mors de frein

Mors spéciaux Mors d’air onditionnéVernier gradué pour réglage 
Ø de sertissage

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped 

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 170Ton (187,39 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-72mm (0,27”-2,83”)

Diametro di pressatura massimo / Diamètre de sertissage 
maximum

-

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes -

Tubo 4 spirali / Tuyau 6 nappes 1.1/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1.1/2”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

-

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

-

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 400x320x860mm (15,75”x12,6”x33,46”)

Olio / Huile 156 Kg (343,92 Lbs)
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VC80P2Pressa  verticale
Presse verticale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa verticale con pompa manuale a 2 stadi, per tubi flessibili oleodinamici fino a 1.1/4” 4SP- 1.1/2” R2*.
• Presse verticale avec pompe manuelle à 2 vitesses, pour flexibles hydrauliques jusqu’à 1.1 / 4 ”4SP- 1.1 / 2” R2 *.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 16 19 22 25 30 38 50 65

L  (mm) 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70

ACCESSORI  / Accessoires

Morsetti speciali Morsetti freonMorsetti freno

Nonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura

Pedale pneumo-idraulico

Mors spéciaux Mors d’air conditionnéMors de frein

Vernier gradué pour réglage 
Ø de sertissage

Pédale pneumo-hydraulique

= di serie / de série

Doppia velocità

Vitesse double

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped 

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 170Ton (187,39 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-72mm (0,27”-2,83”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

-

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes -

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1.1/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1.1/2”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

-

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

-

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 400x400x860mm (15,75”x15,75”x33,46”)

Olio / Huile 170 Kg (347,79 Lbs)

Pompa a mano doppio stadio

Pompe à main à deux vitesses
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VC80MPressa  verticale
Presse verticale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa verticale con pompa pneumo-idraulica per tubi flessibili oleodinamici fino a 1.1/4” 4SP-1.1/2”R2*.
• Presse verticale avec pompe hydro-pneumatique pour flexibles hydrauliques jusqu’à 1.1 / 4 ”4SP-1.1 / 2” R2*.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 16 19 22 25 30 38 50 65

L  (mm) 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70

ACCESSORI  / Accessoires

Pedale pneumo-idraulico

Morsetti speciali Morsetti freon

Morsetti frenoNonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura

Pédale pneumo-hydraulique

Mors spéciaux Mors d’air conditionné

Mors de freinVernier gradué pour réglage 
Ø de sertissage

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped 

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 170Ton (187,39 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-72mm (0,27”-2,83”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

-

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes -

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1.1/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1.1/2”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

-

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

-

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 320x320x850mm (12,6”x 12,6”x33,46”)

Olio / Huile 170 Kg (347,79 Lbs)

Pompa a mano doppio stadio

Pompe à main à deux vitesses
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VC80EMPressa  verticale
Presse verticale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa verticale elettrica manuale, completa di centralina oleodinamica e base con ruote, per tubi flessibili 

oleodinamici fino a 1.1/4” 4SP - 1.1/2” R2*.
• Presse verticale électrique manuelle, complète avec groupe hydraulique et base avec roues, pour tuyaux hydrauliques 

jusqu’à 1.1 / 4 ”4SP - 1.1 / 2” R2 *.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 16 19 22 25 30 38 50 65

L  (mm) 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70

ACCESSORI  / Accessoires

Controllo EM

Morsetti speciali

Voltaggio speciale

Base  con  ruote  e  porta-
morsetti 

Morsetti freonNonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura

Morsetti freno

contrôle EM

Mors spéciaux 

Tension spéciale

Meuble de rangement sur 
roues et support de mors

Mors d’air conditionnéVernier gradué pour réglage 
Ø de setissage

Mors de frein

= di serie / de série

Doppia velocità

Vitesse double

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped 

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 170Ton (187,39 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-72mm (0,27”-2,83”)

Diametro di pressatura massimo /  Diamètre de sertissage 
maximum

-

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes -

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1.1/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1.1/2”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

-

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

-

Motore / Moteur 1,5kw (2Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 500x650x1250mm (19,69”x25,59”x49,21”)

Peso senza olio / Poids sans huile 200 Kg (440,93 Lbs)

Olio / Huile 25 L
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VC80EPressa  verticale
Presse verticale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa verticale elettrica a pedale con centralina oleodinamica e base con ruote, per tubi flessibili oleodinamici 

fino a 1.1/4” 4SP - 1.1/2” R2* .
• Presse à pédale électrique verticale avec groupe hydraulique et base à roues, pour flexibles hydrauliques jusqu’à 

• 1.1 / 4 ”4SP - 1.1 / 2” R2 *.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 16 19 22 25 30 38 50 65

L  (mm) 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70

ACCESSORI  / Accessoires

Controllo “E”

Morsetti speciali

Base  con  ruote  e  porta-
morsetti 

Morsetti freno

Morsetti freon

Nonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura

Voltaggio speciale

Contrôle “E”

Mors spéciaux 

Meuble de rangement sur 
roules et support de mors

Mors de frein

Mors d’air conditionné

Vernier gradué pour réglage 
Ø de sertissage 

Tension spéciale

= di serie / de série

Doppia velocità

Vitesse double

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped 

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 170Ton (187,39 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-72mm (0,27”-2,83”)

Diametro di pressatura massimo / Diamètre de sertissage 
maximum

-

Tubo 6 spirali / Tuyau 6 nappes -

Tubo 4 spirali / Tuyau 4 nappes 1.1/4”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses 1.1/2”*

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

-

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

-

Motore / Moteur 1,5kw (2Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 500x650x1250mm (19,69”x25,59”x49,21”)

Peso senza olio / Poids sans huile 200 Kg (440,93 Lbs)

Olio / Huile 25 L

Pedale elettrico

Pédale électrique
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V120EPressa  verticale
Presse verticale

DESCRIZIONE  / Description
• Pressa verticale  elettrica, con comando a pulsante e pedale per tubi fino a 2” 4SP*, anche curva + curva.
• Presse électrique verticale, avec bouton poussoir et commande à pédale pour tuyaux jusqu’à 2 ”4SP*, également courbe + 

courbe.

MORSETTI  / Mors
Ø (mm) 7 10 13 16 19 22 25 30 38 50 65

L  (mm) 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90

ACCESSORI  / Accessoires

Controllo “E”

Morsetti speciali Morsetti freon

Base  con  ruote  

Morsetti freno
Nonio graduato per regolazio-
ne Ø di pressatura

Contrôle “E”

Mors spéciaux Mors d’air conditionné 

Meuble sur roues

Mors de frein
Vernier gradué pour réglage 
Ø de sertissage

= di serie / de série

Doppia velocità

Vitesse double

* Valore indicativo in funzione del prodotto da pressare / Indicative value depending on the product which needs to be crimped 

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Potenza di pressatura / Puissance de sertissage 270Ton (187,39 US TONS)

Range di pressatura / Plage de sertissage 7-77mm (0,27”-2,83”)

Diametro di pressatura massimo / Diamètre de sertissage 
maximum

72mm

Tubo 6 spirali /  Tuyau 6 nappes -

Tubo 4 spirali /  Tuyau 6 nappes 2”*

Tubo 2 trecce / Tuyau 2 tresses -

Apertura massima con morsetti / Ouverture maximale 
avec mors

-

Diametro massimo di apertura / Diamètre d’ouverture 
maximum sans mors

-

Motore / Moteur 3kw (4Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 750x900x1200mm (29,52”x35,43”x47,24”)

Peso senza olio / Poids sans huile 610 Kg (1344,81 Lbs)

Olio / Huile 50 L

Voltaggio speciale

Tension spéciale



Hydraulics Power Units & Hose Processing Equipment

60 COFLUID S.r.l. Via Gobetti, 34 - 52100 - AREZZO - ITALY - Tel. 0575.300209 - www.cofluid.it   info@cofluid.it
Società soggetta a direzione e coordinamento di L.M.C. MECCANICA S.r.l. con Socio Unico

TAB250LTaglierina 
Tronçonneuse

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Taglio massimo tubo 4SP/ Coupe maximale sur tuyau 4SP 1.1/2”*

Taglio ottimale tubo 4SP / Coupe optimale sur tuyau 4SP 1.1/4”*

Taglio ottimale tubo R2 / Coupe optimale sur tuyau R2 1.1/2”*

Diametro max di taglio / Diamètre de coupe max 70mm (2,76”)

Giri al minuto / tr/min 2900

Diametro lama / Diamètre de la lame Ø250mm (9,84”)

Peso / Poids 30Kg (66,14Lb)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 600x400x280mm (23,62”x15,75”x11,02”)

Voltaggio Standard / Tension normale 400V-50/60Hz

Potenza del motore / Puissance du moteur 2,2kw (3Hp)

DESCRIZIONE  / Description
• Taglierina da banco carenata, in alluminio, con disco in acciaio chiuso all’ interno, per tubi flessibili oleodinamici 

fino a 1.1/2”*.
• Tronçonneuse d’établi carénée, en aluminium, avec disque en acier enfermé à l’intérieur, pour flexibles hydrauliques 

jusqu’à 1.1/2”*.

ACCESSORI  / Accessoires
Predisposizione per impianto 
aspirazione Voltaggio specialeDisco Ø250 liscio

Disco raffreddato Ø 250

Prédisposition pour tuyau  
d’aspiration Tension spécialeDisque lisse Ø250

Disque refroidi Ø 250

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da tagliare / Indicative value depending on the product to be cut
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TA250Taglierina 
Tronçonneuse

DESCRIZIONE  / Description
• Taglierina da produzione con disco in acciaio chiuso all’interno. Comando per il taglio a pedale, per tubi fino a 2”.
• Tronçonneuse de production avec disque en acier enfermé à l’intérieur. Commande à pédale pour la coupe, pour tuyaux 

jusqu’à 2”.

ACCESSORI  / Accessoires

Cappa con attacco per       
impianto aspirazione

Guida a rulli per tubo

Voltaggio speciale

Disco Ø250 liscio

Supporto di misurazione tubo 
pneumatico L.3000

Supporto di misurazione 
modulare

Disco raffreddato Ø 250

Contacolpi Contametri

Schermo di protezione

Hotte avec raccordement 
pour tuyau d’aspiration

Guide à rouleaux pour tube

Tension spéciale

Disque lisse Ø250

Support de mesure tube 
pneumatique L.3000 Support de mesure modulaire

Disque refroidi Ø 250

Compteur de coups Compteur de mètres

Écran de protection

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da tagliare / Indicative value depending on the product to be cut 

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Taglio massimo tubo 4SP/  Coupe maximale sur tuyau 4SP 2”*

Taglio ottimale tubo 4SP  / Coupe optimale sur tuyau 4SP 1.1/2”*

Taglio ottimale tubo R2 / Coupe optimale sur tuyau R2 2”*

Diametro max di taglio / Diamètre de coupe max 80mm (3,14”)

Motore taglierina / Moteur tronçonneuse 2,2kw (3Hp) - 400V-50/60Hz

Diametro lama / Diamètre de la lame Ø250mm (9,84”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 500x890x1100mm (19,68”x35,05”x43,30”)

Peso / Poids 135 Kg (297,62 Lbs)
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TA300Taglierina 
 Tronçonneuse

DESCRIZIONE  / Description
• Taglierina da produzione con disco in acciaio chiuso all’ interno. Comando per il taglio a pedale, per tubi fino a 2.1/2”.
• Tronçonneuse de production avec disque en acier enfermé à l’intérieur. Commande à pédale pour la coupe, pour tuyaux 

jusqu’à 2.1/2 ”.

ACCESSORI  / Accessoires

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da tagliare / Indicative value depending on the product to be cut  

Cappa con attacco per       
impianto aspirazione

Guida a rulli per tubo

Voltaggio speciale

Disco Ø300 liscio

Supporto di misurazione tubo 
pneumatico L.3000

Supporto di misurazione 
modulare

Disco raffreddato Ø 300

Contacolpi Contametri

Schermo di protezione

Hotte avec raccordement 
pour tuyau d’aspiration

Guide à rouleaux pour tube

Tension spéciale

Disque lisse Ø300

Support de mesure tube 
pneumatique L.3000 Support de mesure modulaire

Disque refroidi Ø 300

Compteur de coups Compteur de mètres 

Écran de protection

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Taglio massimo tubo 4SP / Coupe maximale sur tuyau  4SP 2.1/2”*

Taglio ottimale tubo 4SP / Coupe optimale sur tuyau  4SP 2”*

Taglio ottimale tubo R2 / Coupe optimale sur tuyau R2 2.1/2”*

Diametro max di taglio / Diamètre de coupe max 90mm (3,54”)

Motore taglierina / Moteur de tronçonnause 3kw (4Hp)  -  400V-50/60Hz

Diametro lama / Diamètre de la lame Ø300mm (11,81”) 

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 500x890x1100mm (19,68”x35,05”x43,30”)

Peso / Poids 140 Kg (308,65 Lbs)
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TA300PTaglierina 
 Tronçonneuse

DESCRIZIONE  / Description
• Taglierina da produzione ad azionamento pneumatico per il taglio di tubi flessibili oleodinamici con capacità fino 

a 2.1/2”.
• Tronçonneuse de production à commande pneumatique pour couper des tuyaux hydrauliques avec des capacités jusqu’à 2.1/2”.

ACCESSORI  / Accessoires

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da tagliare / Indicative value depending on the product to be cut

Cappa con attacco per       
impianto aspirazione

Guida a rulli per tubo

Voltaggio speciale

Disco Ø300 liscio

Supporto di misurazione tubo 
pneumatico L.3000

Supporto di misurazione 
modulare

Disco raffreddato Ø 300

Contacolpi Contametri

Schermo di protezione

Hotte avec raccordement 
pour tuyau d’aspiration 

Guide à rouleaux pour tube

Tension spéciale

Disque lisse Ø300

Support de mesure tube 
pneumatique L.3000 Support de mesure modulaire

Disque refroidi Ø 300

Compteur de coups Compteur de mètres

Écran de protection

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Taglio massimo tubo 4SP / Coupe maximale sur tuyau 4SP 2.1/2”*

Taglio ottimale tubo 4SP  / Coupe optimale sur tuyau 4SP 2”*

Taglio ottimale tubo R2 / Coupe optimale sur tuyau  R2 2.1/2”*

Diametro max di taglio / Diamètre de coupe max 90mm (3,54”)

Diametro lama / Diamètre de la lame Ø300mm (11,81”) 

Alimentazione pneumatica max / Alimentation pneuma-
tique max

8 bars

Potenza installata / Alimentation branchée 3kw (4Hp) - 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 500x890x1100mm (19,68”x35,05”x43,30”)

Peso / Poids 165 Kg (363,76 Lbs)
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TA300PATaglierina Automatica
Tronçonneuse automatique

DESCRIZIONE  / Description
• Taglierina da produzione per il taglio di tubi flessibili oleodinamici fino a 2”, con possibilità di utilizzo sia in 

manuale che con controllo numerico automatico.
• Tronçonneuse de production pour couper les tuyaux hydrauliques jusqu’à 2 “, avec la possibilité d’utiliser à la fois la 

commande manuelle et par contrôle numérique automatique.

ACCESSORI  / Accessoires

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da tagliare / Indicative value depending on the product to be cut

Cappa con attacco per       
impianto aspirazione

Guida a rulli per tubo

Voltaggio speciale

Disco Ø300 liscio

Supporto di misurazione tubo 
pneumatico L.3000

Supporto di misurazione 
modulare

Disco raffreddato Ø 300

Svolgitore folle Svolgitore Elettrico

Schermo di protezione

Hotte avec raccordement 
pour tuyau d’aspiration

Guide à rouleaux pour tube

Tension spéciale

Disque lisse Ø300

Support de mesure tube 
pneumatique L.3000 Support de mesure modulaire

Disque refroidi Ø 300

Dévidoir libre Dévidoir électrique

Écran de protection

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
TAGLIO IN MANUALE

COUPE MANUELLE
TAGLIO IN AUTOMATICO

COUPE AUTOMATIQUE

2”* Taglio massimo tubo 4SP / Coupe  maximale sur tuyau  4SP fino a 3/4”*

2”* Taglio ottimale tubo R2 / Coupe optimale sur tuyau  R2 fino a 3/4”*

8 Bar Alimentazione pneumatica max/ Alimentation pneuma-
tique max

8 Bars 

3kw (4Hp)  - 400V-50/60Hz Motore taglierina / Moteur de tronçonneuse 3kw (4Hp)  - 400V-50/60Hz

Ø300mm (11,81”) Diametro lama / Diamètre de la lame Ø300mm (11,81”)  

80mm (3,15”) Diametro massimo di taglio /Diamètre de coupe maximum 80mm (3,15”)

520x1100xh1250mm (20,47”x43,30”x49,21”) Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 520x1100xh1250mm (20,47”x43,30”x49,21”)

190 Kg (418,87 Lbs) Peso / Poids 190 Kg (418,87 Lbs)
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TA400Taglierina 
Tronçonneuse

DESCRIZIONE  / Description
• Taglierina da produzione con disco in acciaio chiuso all’ interno. Comando per il taglio a pedale, per tubi fino a 3”.
• Tronçonneuse de production avec disque en acier en fermé à l’intérieur. Commande à pédale pour la coupe, pour tuyaux 

jusqu’à 3”

ACCESSORI  / Accessories

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da tagliare / Indicative value depending on the product to be cut

Cappa con attacco per       
impianto aspirazione

Guida a rulli per tubo

Voltaggio speciale

Disco Ø400 liscio

Supporto di misurazione tubo 
pneumatico L.3000

Supporto di misurazione 
modulare

Disco raffreddato Ø 400

Contacolpi Contametri

Schermo di protezione

Hotte avec raccordement 
pour tuyau d’apiration

Guide à rouleaux pour tube

Tension spéciale

Disque lisse Ø400

Support de mesure tube 
pneumatique L.3000 Support de mesure modulaire

Disque refroidi Ø 400

Compteur de coups Compteur de mètres

Écran de protection

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Taglio massimo  tubo R2/ Coupe maximale sur tuyau R2 2.1/2”*

Taglio ottimale tubo 4SP / Coupe optimale sur tuyau  4SP 2”*

Diametro max di taglio / Diamètre de coupe max 90mm (3,54”)

Motore taglierina / Moteur de tronçonnause 4kw (5Hp)  - 400V-50/60Hz

Diametro lama / Diamètre de la lame Ø400mm (15,74”) 

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 500x890x1100mm (19,68”x35,05”x43,30”)

Peso / Poids 160 Kg (352,74 Lbs)
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TA400PTaglierina 
Tronçonneuse 

.
DESCRIZIONE  / Description

• Taglierina da produzione ad azionamento pneumatico per il taglio di tubi flessibili oleodinamici fino a 3”.
• Tronçonneuse de production à commande pneumatique pour la coupe de flexibles hydrauliques jusqu’à 3”.

ACCESSORI  / Accessoires

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da tagliare / Indicative value depending on the product to be cut

Cappa con attacco per       
impianto aspirazione

Guida a rulli per tubo

Voltaggio speciale

Disco Ø400 liscio

Supporto di misurazione tubo 
pneumatico L.3000

Supporto di misurazione 
modulare

Disco raffreddato Ø 400

Contacolpi Contametri

Schermo di protezione

Hotte avec raccordement 
pour tuyau d’aspiration

Guide à rouleaux pour tube

Tension spéciale

Disque lisse Ø400

Support de mesure tube 
pneumatique L.3000 Support de mesure modulaire

Disque refroidi Ø 400

Compteur de coups Compteur de mètres

Écran de protection

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Taglio massimo  su tubo R2 / Coupe maximale sur tuyau  
R2

2.1/2”*

Taglio ottimale su tubo 4SP/ Coupe optimale sur tuyau  
4SP

2”*

Diametro max di taglio / Diamètre de coupe max 90mm (3,54”)

Diametro lama / Diamètre de la lame Ø400mm (15,75”) 

Alimentazione aria max / Alimentation pneumatique max 6 bars

Potenza installata / Puissance installée  4kw (5Hp) - 400V-50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 500x890x1100mm (19,68”x35,05”x43,30”)

Peso / Poids 175 Kg (385,81 Lbs)

--
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TA400PATaglierina Automatica
Tronçonneuse automatique

DESCRIZIONE  / Description
• Taglierina da produzione per il taglio di tubi fl essibili oleodinamici fino a 2”con possibilità di utilizzo sia in manuale 

che con controllo numerico automatico.
• Tronçonneuse de production pour couper les tuyaux hydrauliques jusqu’à 2 “, avec la possibilité d’utiliser à la fois la 

commande manuelle et numérique automatique.

ACCESSORI  / Accessoires

= di serie / de série

* Valore indicativo in funzione del prodotto da tagliare / Indicative value depending on the product to be cut

Cappa con attacco per       
impianto aspirazione

Guida a rulli per tubo

Voltaggio speciale

Disco Ø400 liscio

Supporto di misurazione tubo 
pneumatico L.3000

Supporto di misurazione 
modulare

Disco raffreddato Ø 400

Svolgitore folle Svolgitore Elettrico

Schermo di protezione

Hotte avec raccordement 
pour tuyau d’aspiration

Guide à rouleaux pour tube

Tension spéciale

Disque lisse Ø400

Support de mesure tube 
pneumatique L.3000 Support de mesure modulaire

Disque refroidi Ø 400

Dévidoir libre Dévidoir électrique

Écran de protection

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
TAGLIO IN MANUALE

COUPE MANUELLE
TAGLIO IN AUTOMATICO

COUPE AUTOMATIQUE

2.1/2”* Taglio massimo  su tubo R2/Coupe maximale sur tuyau  R2 fino a 3/4”*

2”* Taglio ottimale su tubo 4SP/Coupe optimale sur tuyau  4SP fino a 3/4”*

8 Bar Alimentazione pneumatica max / Alimentation pneu-
matique max

8 Bars 

4kw (5Hp)  - 400V-50/60Hz Motore taglierina / Moteur de tronçonnause 4kw (5Hp)  - 400V-50/60Hz

Ø400mm (15,75”) Diametro lama / Diamètre de la lame Ø400mm (15,75”)  

90mm (3,54”) Diametro max di taglio / Diamètre de coupe max 80mm (3,54”)

520x1100xh1250mm (20,47”x43,30”x49,21”) Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 520x1100xh1250mm (20,47”x43,30”x49,21”)

195 Kg (429,90 Lbs) Peso / Poids 195 Kg (429,90 Lbs)
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TSR250Taglierina e Spellatubi
Tronçonneuse et dénudeuse de tuyaux int/ext

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Taglio massimo tubo 4SP / Coupe maximale sur tuyau  4SP 2”*

Taglio ottimale tubo 4SP / Coupe optimale sur tuyau  4SP 1.1/2”*

Taglio ottimale su tubo R2 /Coupe optimale sur tuyau  R2 2”*

Capacità di spellatura / Capacité de dénudage 2”*

Motore taglierina / Moteur tronçonnause 2,2kw (3Hp) - 400V-50/60Hz

Motore spellatrice / Moteur denudeuse

Kw 0.55 (0.75Hp)

con  motoriduttore
200N/1” 

Diametro lama / Diamètre de la lame Ø250mm  (9,84”)

Diametro max di taglio / Diamètre de coupe max 80mm (3,14”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 500x1100x1100mm (19,68”x43,30”x43,30”)

Peso / Poids 165 Kg (363 Lbs)

DESCRIZIONE  / Description
• Taglierina da produzione combinata con spellatrice da esterno.
• Tronçonneuse de production combiné avec dénudeur externe.

ACCESSORI  / Accessoires

Cappa con attacco per       
impianto aspirazione Voltaggio speciale

Disco Ø250 liscio

Supporto di misurazione 
modulareDisco raffreddato Ø 250

Contacolpi Contametri

Schermo di protezione Pedale elettrico Spellatrice

Utensile doppio per spellatura 
esterna

Hotte avec raccordement 
pour tuyau d’aspiration Tension spéciale

Disque lisse Ø250

Support de mesure modulaireDisque refroidi Ø 250

Compteur de coups Compteur de mètres

Écran de protection
Pédale électrique puor le 
dénudage

Outil double pour le dénudage 
extérieur

= di serie / de série

Spine Spellatrici -  Int/Ext  / Outis de dénudage - Int/Ext
Ø Tubo / Ø Tuyau 1/4” 5/16” 3/8” 1/2” 5/8” 3/4” 1” 1.1/4” 1.1/2” 2”

Spine Est./Outil Ext.

R1/R2 x x x x x x x x x x
4SP/4SH x x x x x x x
Interlock

* Valore indicativo in funzione del prodotto da tagliare e spellare / Indicative value depending on the product to be cut and skinning     

Base portautensili
(300x300x190mm)

Base porte-outils
(11,81x11,81x7,78inch)



Hydraulics Power Units & Hose Processing Equipment

69COFLUID S.r.l. Via Gobetti, 34 - 52100 - AREZZO - ITALY - Tel. 0575.300209 - www.cofluid.it   info@cofluid.it
Società soggetta a direzione e coordinamento di L.M.C. MECCANICA S.r.l. con Socio Unico

DESCRIZIONE  / Description
• Taglierina da produzione combinata con spellatrice da esterno/interno.
• Tronçonneuse de production combiné avec denudeuse externe/interne.

TSRI250Taglierina e Spellatubi
Tronçonneuse et dénudeuse de tuyaux int/ext

= di serie / de série

Spine Spellatrici -  Int/Ext  / Outils de dénudage - Int/Ext
Ø Tubo / Ø Tuyau 1/4” 5/16” 3/8” 1/2” 5/8” 3/4” 1” 1.1/4” 1.1/2” 2”

Spine Est./Outil Ext.

R1/R2 x x x x x x x x x x
4SP/4SH x x x x x x x
Interlock x x x x x

Spine Int./ Outil Int. Interlock x x x x x

ACCESSORI  / Accessoires

* Valore indicativo in funzione del prodotto da tagliare e spellare / Indicative value depending on the product to be cut and skinning   

Cappa con attacco per       
impianto aspirazione Voltaggio speciale

Disco Ø250 liscio

Supporto di misurazione 
modulareDisco raffreddato Ø 250

Contacolpi Contametri

Schermo di protezione Pedale elettrico Spellatrice

Utensile doppio per spellatura 
esterna

Hotte avec raccordement 
pour tuyau d’aspiration Tension spéciale

Disque lisse Ø250

Support de mesure modulaireDisque refroidi Ø 250

Compteur de coups Compteur de mètres

Écran de protection
Pédale électrique pour 
dénudage

Outil double pour le dénudage 
extérieur

Base portautensili
(300x300x190mm)

Support porte-outils
(11,81x11,81x7,78inch)

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Taglio massimo tubo 4SP / Coupe maximale sur tuyau 4SP 2”*

Taglio ottimale tubo 4SP / Coupe optimale sur tuysu 4SP 1.1/2”*

Taglio ottimale tubo R2 / Coupe optimale sur tuyau R2 2”*

Capacità di spellatura / Capacité de dénudage 2”*

Motore taglierina / Moteur tronçonnause 2,2kw (3Hp) - 400V-50/60Hz

Motore spellatrice / Moteur dénudeuse

Kw 0.55 (0.75Hp)

con  motoriduttore
200N/1” 

Diametro lama / Diamètre de la lame Ø250mm  (9,84”)

Diametro max di taglio / Diamètre de coupe max 80mm (3,14”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 500x1100x1100mm (19,68”x43,30”x43,30”)

Peso / Poids 165 Kg (363 Lbs)
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DESCRIZIONE  / Description
• Taglierina da produzione combinata con spellatrice da esterno.
• Tronçonneuse de production combinée avec dénudage externe.

TSR300Taglierina e Spellatubi
Tronçonneuse et dénudeuse de tuyaux int/ext

=  di serie / de série

Spine Spellatrici -  Int/Ext  / Outils de dénudage - Int/Ext
Ø Tubo / Ø Tuyau 1/4” 5/16” 3/8” 1/2” 5/8” 3/4” 1” 1.1/4” 1.1/2” 2”

Spine Est/Outils Ext.

R1/R2 x x x x x x x x x x
4SP/4SH x x x x x x x
Interlock

ACCESSORI  / Accessoires

* Valore indicativo in funzione del prodotto da tagliare e spellare / Indicative value depending on the product to be cut and skinning      

Cappa con attacco per       
impianto aspirazione Voltaggio speciale

Disco Ø300 liscio

Supporto di misurazione 
modulareDisco raffreddato Ø 300

Contacolpi Contametri

Schermo di protezione Pedale elettrico Spellatrice

Utensile doppio per spellatura 
esterna

Hotte avec raccordement 
pour tuyau d’aspiration Tension spéciale

Disque lisse Ø300

Support de mesure modulaireDisque refroidi Ø 300

Compteur de coups Compteur de mètres

Écran de protection
Pédale électrique puor le 
dénudage 

Outil double pour le dénudage 
extérieur

Base portautensili
(300x300x190mm)

Support porte-outils
(11,81x11,81x7,78inch)

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Taglio massimo tubo 4SP / Coupe maximale sur tuyau 4SP 2.1/2”*

Taglio ottimale tubo 4SP / Coupe optimale sur tuyau 4SP 2”*

Taglio ottimale tubo R2 / Coupe optimale sur tuyau R2 2.1/2”*

Capacità di spellatura / Capacité de dénudage 2”*

Motore taglierina / Moteur tronçonnause 3kw (4Hp) - 400V-50/60Hz

Motore spellatrice / Moteur dénudeuse

Kw 0.55 (0.75Hp)

con  motoriduttore
200N/1” 

Diametro lama / Diamètre de la lame Ø300mm  (11,81”)

Diametro max di taglio / Diamètre de coupe max 90mm (3,54”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 500x1100x1100mm (19,68”x43,30”x43,30”)

Peso / Poids 170 Kg (374,79 Lbs)
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DESCRIZIONE  / Description
• Taglierina da produzione combinata con spellatrice da esterno/interno.
• Tronçonneuse de production combiné avec dénudeuse externe/intérieur.

TSRI300Taglierina e Spellatubi
Tronçonneuse et dénudeuse de tuyaux int/ext

=  di serie / de série

Spine Spellatrici -  Int/Ext  /Outils de dénudage - Int/Ext
Ø Tubo / Ø Tuyau 1/4” 5/16” 3/8” 1/2” 5/8” 3/4” 1” 1.1/4” 1.1/2” 2”

Spine Est./Outil Ext.

R1/R2 x x x x x x x x x x
4SP/4SH x x x x x x x
Interlock x x x x x

Spine Int./ Outil Int. Interlock x x x x x

ACCESSORI  / Accessoires

* Valore indicativo in funzione del prodotto da tagliare e spellare / Indicative value depending on the product to be cut and skinning     

Cappa con attacco per       
impianto aspirazione Voltaggio speciale

Disco Ø300 liscio

Supporto di misurazione 
modulareDisco raffreddato Ø 300

Contacolpi Contametri

Schermo di protezione Pedale elettrico Spellatrice

Utensile doppio per spellatura 
esterna

Hotte avec raccordement 
pour tuyau d’aspiration Tension spéciale

Disque lisse Ø300

Support de mesure modulaireDisque refroidi Ø 300

Compteur de coups Compteur de mètres

Écran de protection
Pédale électrique puor 
dénudage

Outil double pour le dénudage 
extérieur

Base portautensili
(300x300x190mm)

Support porte-outils
(11,81x11,81x7,78inch)

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Taglio massimo tubo 4SP / Coupe maximale sur tuyau 4SP 2.1/2”*

Taglio ottimale tubo 4SP / Coupe optimale sur tuyau 4SP 2”*

Taglio ottimale tubo R2 / Coupe optimale sur tuyau R2 2.1/2”*

Capacità di spellatura / Capacité de dénudage 2”*

Motore taglierina / Moteur tronçonnause 3kw (4Hp) - 400V-50/60Hz

Motore spellatrice / Moteur dénudeuse

Kw 0.55 (0.75Hp)

con  motoriduttore
200N/1” 

Diametro lama / Diamètre de la lame Ø300mm  (11,81”)

Diametro max di taglio / Diamètre de coupe max 90mm (3,54”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 500x1100x1100mm (19,68”x43,30”x43,30”)

Peso / Poids 170 Kg (374,79 Lbs)
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ACCESSORI  / Accessoires

Spellatubi
Dénudeuse de tuyau

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Capacità di spellatura / Capacité de dénudage 2”*

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH  480x250x120mm (18,9”x9,84”x4,72”)

Peso / Poids 8 Kg (17,64 Lbs)

DESCRIZIONE  / Description
• Spellatubi manuale ad utensile regolabile con spine di guida, ideale per spellatura di tubi oleodinamici fino a 2”.
• Dénudeur de tuyaux manuel avec outil réglable avec outils de guidage,idéal pour dénuder les tuyaux hydrauliques jusqu’à 2”.

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Capacità di spellatura / Capacité de dénudage 2”*

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH  480x250x120mm (18,9”x9,84”x4,72”)

Peso / Poids 10 Kg (22,05 Lbs)

SRM (esterno - ext)

SRIM (esterno/interno - ext/int)

= di serie / de série

Spine Spellatrici -  Int/Ext  / Outils de dénudage - Int/Ext
Ø Tubo / Ø Tuyau 1/4” 5/16” 3/8” 1/2” 5/8” 3/4” 1” 1.1/4” 1.1/2” 2”

Spine Est./Outils Ext.

R1/R2 x x x x x x x x x x
4SP/4SH x x x x x x x
Interlock x x x x x

Spine Int./ Outils Int. Interlock x x x x x

Base portautensili
(300x300x190mm)

Sipport porte-outil
(11,81x11,81x7,78inch)

* Valore indicativo in funzione del prodotto da spellare / Indicative value depending on the product to be skinning     
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Spellatubi
Dénudeuse de tuyau

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Capacità di spellatura / Capacité de 
dénudage

2”*

Motore / Moteur Kw.0.55 (0,75Hp) - 400V- 50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 620x520x540mm (24,41”x20,47”x21,26”)

Peso / Poids 55 Kg (121,25 Lbs)

DESCRIZIONE  / Description
• Spellatubi elettrica ad utensile regolabile con spine di guida, ideale per spellatura di tubi oleodinamici fino a 2”.
• Dénudeuse électrique avec outil réglable et broches de guidage, idéal pour dénuder les tuyaux hydrauliques jusqu’à 2”.

ACCESSORI  / Accessoires
Base portautensili
(300x300x190mm)

Utensile doppio per spellatura 
esterna Voltaggio speciale

Support porte-outil
(11,81x11,81x7,78inch)

Outil double pour le dénudage 
extérieur Tension spéciale

SR (esterno - ext)

SRI (esterno/interno - ext/int)

= di serie / de série

Spine Spellatrici -  Int/Ext  / Outils de dénudage - Int/Ext
Ø Tubo / Ø Tuyau 1/4” 5/16” 3/8” 1/2” 5/8” 3/4” 1” 1.1/4” 1.1/2” 2”

Spine Est./Outils Ext.

R1/R2 x x x x x x x x x x
4SP/4SH x x x x x x x
Interlock x x x x x

Spine Int./ Outils Int. Interlock x x x x x

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Capacità di spellatura / Capacité de 
dénudage

2”*

Motore / Moteur Kw.0.55 (0,75Hp) - 400V- 50/60Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 620x520x540mm (24,41”x20,47”x21,26”)

Peso / Poids 55 Kg (121,25 Lbs)
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ACCESSORI
Accessoires

Portatubo 
Support de tuyau PTG-6
- Portatubo girevole a 6 posizioni. Ogni supporto è girevole ed estraibile 
per effettuare il caricamento delle matasse di tubo.

- Support de tuyau pivotant à 6 positions. Chaque support est rotatif et 
amovible pour effectuer le chargement des rouleaux de tuyau.

Svolgitore elettrico
Dévidoir électrique

SV01
- Svolgitore/Avvolgitore elettrico dototo di regolatore di velocita e 
  partenza/fermata morbida.

- Dérouleur/enrouleur électrique équipé de régulateur de vitesse e 
   démarrage/arrêt en douceur.

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Portata utile / Portée utile 200 Kg (440 Lbs)

Diametro supporto tubo / Diamètre de support de tuyau 1180mm (46,46”)

Velocità di rotazione (g/min)/ Vitesse de rotation (Rpm) 1-30

Motore / Moteur 0,37kw (0,5Hp)

Voltaggio Standard / Tension normale 220V - 50Hz

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 1180x1180x800mm (46,46”x46,46”x31,50”)

Peso / Poids 75 Kg (165,40 Lbs)

Svolgitore folle
Dévidoir libre SV02
- Svolgitore/Avvolgitore folle dototo di freno regolabile.

- Dérouleur/enrouleur à vide équipé d’un frein réglable.

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Portata utile / Portée utile 200 Kg (440 Lbs)

Diametro supporto tubo / Diamètre de support de tuyau 1180mm (46,46”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 1180x1180x800mm (46,46”x46,46”x31,50”)

Peso / Poids 65 Kg (143,30 Lbs)

SCHEDA TECNICA  / Fiche Technique
Portata utile / Portée utile 600 Kg (1322 Lbs)

Altezza utile supporti grevoli / Hauteur utile des 
supports bruts 

240mm (9,45”)

Diametro supporti girevoli/ Diamètre des supports 
pivotants

920mm (36,23”)

Dimensione LxPxH / Dimensions LxlxH 1100x920x1980mm (19,68”x35,05”x43,30”)

Peso / Poids 80 Kg (176,50 Lbs)
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ACCESSORI
Accessoires

Guida a rulli 
Guide à rouleaux TARN
- Guida a rulli per ingresso tubi taglierina per tubi fino a 2” . 
Universale può essere applicata in qualsiasi macchina.

- Guide à rouleaux d’entrée des tuyaux jusqu’à 2”. 
Universelle peut être appliqué sur n’importe quelle machine.

Contametri
Compteur de Mètres TACOM
- Contametri con indicatore di misura analogico, per tubi fino a 2”.
Universale può essere applicata in qualsiasi macchina.

- Compteur de mètres avec indicateur de mesure analogique, pour 
tuyaux jusqu’à 2 ”.
Universelle peut être appliqué sur n’importe quelle machine.

Supporto di misura
Aide de mesure TASM
- Supporto di misura laterale per taglierina, con asta metrica incisa.  
Universale può essere applicato in qualsiasi taglierina e modulare in kit 
da 1 Mt

- Support de mesure latéral pour tronconneuse, avec tige métrique 
gravée. Universel, il peut être appliqué dans n’importe quelle 
tronçonneuse et modulaire en kit de 1 Mt.
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Kit modulare O100
Kit modulaire O100

DESCRIZIONE  / Description
• Trasforma o componi la macchina come vuoi con i nuovi “Modular Kit”.
• Transformez ou composez la machine à votre guise avec les nouveaux « Kits Modulaires ».

=++

+ =

+ =

O100P2X / O100P2XLL

O100MX / O100MXLL

O100P2 / O100P2LL

O100M /O100MLL

O100 MODULAR KIT/ KIT MODULAIRE

O100B

O100BLL

=++
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Kit modulare base dispenser
Kit distributeur de base modulaire

O180460

- Base dispenser con pannello frontale portamorsetti e pannello posteriore liscio.
-Armoire de rangement avec panneau frontal porte-morse et panneau arrière lisse. 

+ +

O180461

O180462

O180463

O180464

- Base dispenser con pannello frontale portaoggetti e pannello posteriore liscio.
-Meuble de rangement avec panneau frontal de rangement et panneau arrière lisse.  

+ +

- Base dispenser con pannello frontale portamorsetti e pannello posteriore portaoggetti.
-Meuble de rangement avec panneau frontal porte-morse et panneau arrière de rangement. 

+ +

- Base dispenser con portaoggetti sul pannello frontale e posteriore.
- Meuble de rangement sur le panneau frontal et postérieur.

+ +

- Base dispenser con pannelli lisci.
- Meuble avec panneaux lisses. 

+ +

DESCRIZIONE  / Description
• Trasforma o componi la tua base dispenser come vuoi con i nuovi “Modular Kit”.
• Créez ou transformez votre meuble de rangement avec les nouveaux  “Kit Modulaire” ».

=

=

=

=

=
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Note / Notes
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Cofluid è parte integrante di un gruppo di aziende che vantano Know-how ed esperienza quarantennale, dalle lavorazioni meccaniche 
di precisione alla carpenteria, fino alla distribuzione e commercializzazione del prodotto finito garantendo e riuscendo ad offrire 
soluzioni personalizzate dalla progettazione al prodotto finito.

Cofluid fait partie intégrante d’un groupe d’entreprises qui revendiquent un savoir-faire et quarante ans d’expérience, de l’usinage 
de précision à la chaudronnerié, jusqu’à la distribution et la commercialisation du produit fini, garantissant et parvenant à offrir 
des solutions personnalisées de la conception au produit fini.

Aziende collegate
Entreprises liées

www.lmcmeccanica.it www.meccanichebp.it www.ftrade.it www.fcprogressio.it
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Termini e condizioni di utilizzo

Il presente catalogo è un servizio di informazione fornito da COFLUID s.r.l. Il suo utilizzo è subordinato all’accettazione dei termini 
e delle condizioni, quì di seguito indicate:
Limiti all’utilizzo
Tutti i diritti sono riservati. I contenuti delle pagine del catalogo non possono, né totalmente né in parte, essere copiati, riprodotti, 
trasferiti, pubblicati o distribuiti in qualsiasi modo senza il preventivo consenso scritto di COFLUID.
I marchi e il logo che compaiono su questo catalogo sono di proprietà e sotto la tutela di COFLUID. Essi non possono essere utilizzati 
senza il preventivo consenso scritto di COFLUID.

Limiti di responsabilità

Le informazioni di questo catalogo sono fornite in buona fede e COFLUID le ritiene accurate.
In ogni caso, chiunque intenda acquistare prodotti, non deve rifarsi a dette informazioni ma deve accertarsi ulteriormente 
dell’effettiva natura dei prodotti e della loro concreta idoneità all’uso che se ne intende fare.
In nessun caso COFLUID sarà ritenuta responsabile per qualsiasi danno diretto o indiretto, causato dall’utilizzo di questo catalogo.
Le informazioni, i dati, i colori e le immagini in esso contenute possono essere tecnicamente inaccurate o viziate da errori 
tipografici.
Le informazioni possono essere modificate o aggiornate senza preavviso.
COFLUID può anche migliorare o cambiare prodotti descritti in questo catalogo, senza preavviso.

Termes et conditions d’utilisation

Ce catalogue est un service d’information fourni par COFLUID s.r.l. 
Son utilisation est soumise à l’acceptation des conditions générales, indiquées ci-dessous :
Limites d’utilisation
Tous les droits sont réservés. Le contenu des pages du catalogue ne peut, en tout ou en partie, être copié, reproduit, transféré, 
publié ou distribué de quelque manière que ce soit sans l’autorisation écrite préalable de COFLUID.
Les marques et logos figurant dans ce catalogue sont la propriété et la protection de COFLUID. Ils ne peuvent être utilisés sans 
l’accord préalable et écrit de COFLUID.

Limites de responsabilité

Les informations contenues dans ce catalogue sont fournies de bonne foi et COFLUID les considère exactes.
Dans tous les cas, toute personne ayant l’intention d’acheter des produits ne doit pas se référer à ces informations mais doit en 
outre s’assurer de la nature réelle des produits et de leur adéquation concrète à l’usage prévu.
En aucun cas COFLUID ne pourra être tenu responsable de tout dommage direct ou indirect causé par l’utilisation de ce catalogue.
Les informations, données, couleurs et images qui y sont contenues peuvent être techniquement inexactes ou entachées d’erreurs 
typographiques.
Les informations peuvent être modifiées ou mises à jour sans préavis.
COFLUID peut également améliorer ou modifier les produits décrits dans ce catalogue, sans préavis.






